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է֊֡֗֞ֈरֈर֌ः 
ׂ. रև֫֐ ֏֞չः 

է्֑֚֞ः - 1 

            Translate into English/Kannada: 

 . ः չ्սतֆֿ  Rama goes. ರಾಮನು ಹ  ೋಗು್ಾಾನ֐֞֒  .1

2.  ֏र֐ः ։֞֗तֆ ֿ Bhima runs. ıೋಮನು ಓಡು್ಾಾನ . 

3.  չ֫त्֗ֈः ֗ֈतֆ ֿ Govinda speaks. ಗ  ೋವಂದನು ಹ ೋಳು್ಾಾನ . 

4.  ֚रֆ֞ ֊֑तֆ ֿ Sita takes. ಸೋ್ ಯು ಒಯುು್ಾಾಳ . 

5.  ֍֔ं ֌ֆतֆ ֿ The fruit falls. ಹ್ುು İೋಳು್ಾದ . 

6.  պ֣ֆं र֗तֆ ֿ Ghee melts. ್ು್ಪವು ಕರಗು್ಾದ . 

7.  չվ֬ ռ֒ֆः ֿ Two elephants graze. ಆನ ಗಳ ರಡು ಚಿಸು್ಾವ . 

8.  त֧֘֔ ֌ֆֆः ֿ Two stones fall. ಕ್ುುಗಳ ರಡು İೋಳು್ಾವ . 

9.  ։֧֊֢ त֌֎ֆः ֿ Two cows drink. ಹಸುಗಳ ರಡು ಕುಿಯು್ಾವ . 

10.  त֌ֆ֒֬ ֊्ֈֆः ֿ Parents rejoice. ್ಂದ  – ್ಾಿಯರು ಸಂ್  ೋಷ ್ಡು್ಾಾರ . 

11.  չ֞֗֬ ։֞֗ֆः ֿ The two cows run. ಹಸುಗಳ ರಡು ಓಡು್ಾವ . 

12.  ֎֞֔֞ः त֔ոत्ֆ ֿ The  boys write. ಹುಡುಗರು ಬರ ಯು್ಾಾರ . 

13.  तչ֑֒ः तֆठत्ֆ ֿ The  mountains stand. ಬ ್ಟಗಳು ಇರು್ಾವ . 

14.  շ֑֗ः ֗ֈत्ֆ ֿ The poets speak. ಕವಗಳು ಹ ೋಳು್ಾಾರ . 
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   է्֑֚֞ः –2 

Translate into Sanskrit: 

15.  ֊֑֞यः չ्սत्ֆ ֿ Women go. ಮಿಳ ಯರು ಹ  ೋಗು್ಾಾರ . 

16.  ֗֊֞त֊ ֏֗त्ֆ ֿ Forests are there. ಅರ್ುಗಳು ಇವ . 

17.  չ֡֒֗ः ֌्֣սत्ֆ ֿ Teachers ask. ಗುರುಗಳು ಕ ೋಳು್ಾಾರ . 

 . ֆ֒ः ्֑սत्ֆ ֿ Mothers give. ್ಾಯಂಿರು ಕ  ಡು್ಾಾರ֞֐  .18

1.  Rama speaks. ರಾಮನು ಹ ೋಳು್ಾಾನ . ֒֞֐ः ֗ֈतֆ ֿ 

2.  Krishna reads. ಕೃಷುನು ಓದು್ಾಾನ . շ्֣օः ֌ւतֆ ֿ 

3.  Sita runs. ಸೋ್ ಯು ಓಡು್ಾಾಳ . ֚रֆ֞ ։֞֗तֆ ֿ 

4.  Ganga cooks food. ಗಂಗ ಯು ಅಿಗ  ಮಾಡು್ಾಾಳ . չ्չ֞ էनं ֌ռतֆ ֿ 

5.  Mother gives. ್ಾಿ ಕ  ಡು್ಾಾಳ . ֞֐ֆ֞ ्֑սतֆ ֿ 

6.  Leaf falls. ಎಲ ಯು İೋಳು್ಾದ . ֌օं ֌ֆतֆ ֿ 

7.  (Two) girls write. (ಇಬಬರು) ಹುಡುಿಯರು ಬರ ಯು್ಾಾರ . ֎֞त֔շ֧ त֔ոֆः ֿ 

8.  (Two) sages live. (ಇಬಬರು) ಮುಿಗಳು ವಾಸಸು್ಾಾರ . ֡֐֊र ֚֗ֆः ֿ 

9.  (Two) brothers read. (ಇಬಬರು) ಅ್ು ್ಮಮಂಿರು ಓದು್ಾಾರ . र֞ֆ֒֬ ֌ւֆः ֿ 

10.  (Two) friends talk. (ಇಬಬರು) ಸ ನೋಿ್ರು ಮಾ್ನಾಡು್ಾಾರ . ֚ո֑֞֬ ֗ֈֆः ֿ 

11.  (Two) books are there. (ಎರಡು) ್ುಸಾಕಗಳು ಇವ . ֌्֡ֆշ֧ ्ֆः ֿ 

12.  People live. ಜನರು ವಾಸಮಾಡು್ಾಾರ . վ֊֞ः ֚֗त्ֆ ֿ 

13.  Boys run. ಹುಡುಗರು ಓಡು್ಾಾರ . ֎֞֔շ֞ः ։֞֗त्ֆ ֿ 
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Second person and First person – ߂߃್޼߂ ಪߊߐ߄ߐ, ಉ߂޹್޹ ಪߊߐ߄ߐಗߐ߇ 
է्֑֚֞ः –3 

                   Translate into English /Kannada 

 

14.  The teacher enters. ಉಪಾ್ಾುಯರು ್ರವ ೋಿಸು್ಾಾರ . չ֡रः रत֗֘तֆ ֿ 

15.  Children salute. ಮಕಕಳು ನಮಸಕಿಸು್ಾಾರ . ֎֞֔֞ः ֊֐त्ֆ ֿ 

16.  The stars shine. ನಷ್ರಗಳು ್ರಕಾಿಸು್ಾವ . ֊षर֞तօ  ֘֫֏्ֆ֧ ֿ 

17.  Monkeys throw. ಕಿಗಳು ಎಸ ಯು್ಾವ . ֗֞֊֒֞ः तष֌त्ֆ ֿ 

18.  Poets praise. ಕವಗಳು ಹ  ಗಳು್ಾಾರ . շ֑֗ः र֘ं֚त्ֆ ֿ 

1.  ्֗ं ֌ւत֚ ֿ You read. ಿೋನು ಓದು್ಾೋೆ. 

2.  ֑֡֗֞ं त֔ոևः ֿ You both write. ಿೋವಬಬರು ಬರ ಯು್ಾೋಿ. 

3.  ֑֢֑ं ֗ֈև ֿ You all speak. ಿೋವು ಹ ೋಳು್ಾೋಿ. 

4.  է֛ ंչ्ս֞त֐ ֿ I go. ನಾನು ಹ  ೋಗು್ ಾೋನ . 

5.  ը֗֞ं ्֑ս֞֗ः ֿ We both give. ನಾವಬಬರು ಕ  ಡು್ ಾೋವ . 

6.  ֑֗ं ։֞֗֞֐ः ֿ We run. ನಾವು ಓಡು್ ಾೋವ . 

7.  ्֗ं रीփत֚ ֿ You play. ಿೋನು ಆಡು್ಾೋೆ. 

 .ևः ֿ You both salute. ಿೋವಬಬರು ನಮಸಕಿಸು್ಾೋಿ֐֊ ं֑֞֗֡  .8

9.  ը֗֞ं त֌֎֞֗ः ֿ We both drink. ನಾವಬಬರು ಕುಿಯು್ ಾೋವ . 

10.  ֑֗ं ֊्ֈ֞֐ः ֿ We feel happy. ನಾವು ಸಂ್  ೋಷ ್ಡು್ ಾೋವ . 
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է्֑֚֞ः - 4 

                Translate into Sanskrit: 

11.  է֛ ं्֌֣֘֞त֐ ֿ I touch. ನಾನು ಮು್ುಟ್ ಾೋನ . 

12.  է֛ ंत֗֘֞त֐ ֿ I enter. ನಾನು ್ರವ ೋಿಸು್ ಾೋನ . 

13.  ्֗ं त֊्ֈत֚ ֿ You scold. ಿೋನು ಬ ೈಯುು್ಾೋೆ/ ಿಂಿಸು್ಾೋೆ. 

14.  ֑֗ं ֌्֑֞֐ः ֿ We see. ನಾವು ನ  ೋಡು್ ಾೋವ . 

1.  ಿೋನು ಹ ೋಳು್ಾೋೆ. You (s) say. ्֗ं ֗ֈत֚ ֿ 

2.  ಿೋವಬಬರು ವಾಸಸು್ಾೋಿ. You (two) live. ֑֡֗֞ं ֚֗ևः ֿ 

3.  ಿೋವು ಬರ ಯ್ಾೋಿ. You (plural) write. ֑֢֑ं त֔ոև ֿ 

4.  ನಾನು ಓಡು್ ಾೋನ . I run. է֛ ं։֞֗֞त֐ ֿ 

5.  ನಾವಬಬರು ಕ ೋಳು್ ಾೋವ . We (two) hear. ը֗֞ं ्֣֘֗ः ֿ 

6.  ನಾವು ಹ  ೋಗು್ ಾೋವ . We go. ֑֗ं չ्ս֞֐ः ֿ 

7.  ಿೋವಬಬರು ಬರ ಯು್ಾೋಿ. You (two) write. ֑֡֗֞ं त֔ոևः ֿ 

8.  ಿೋವು ನ  ೋಡು್ಾೋಿ. You (plural) see. ֑֢֑ं ֌्֑և ֿ 

9.  ಿೋವು ಒಯುು್ಾೋಿ. You (plural) carry. ֑֢֑ं ֛֗և ֿ 

10.  ನಾವಬಬರು ಹಾಡು್ ಾೋವ . We (two) sing. ը֗֞ ंչ֑֞֞֗ः ֿ 

11.  ನಾನು ್ನುನ್ ಾೋನ . I eat. է֛ ंո֞ֈ֞त֐ ֿ 

12.  ಿೋವು ಅಡುಗ  ಮಾಡು್ಾೋಿ. You (plural) cook. ֑֢֑ं ֌ռև ֿ 
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֚ं्շ֣ֆ֐ ֭֏ֆ֢շ֞֔ः तिֆर֑֞त֗֏तिच 

֌्֒֐֌֨ֈ - ը्֑֞ֆर्֑֑֞ः 

է्֑֚֞ः –5 

                   Translate into English /Kannada: 

 .էվ֑ֆ֭ ֿ Rama conquered Ravana. ರಾಮನು ರಾವ್ನನುನ ಜಿಸದನು ֭֐ः ֒֞֗օ֐֞֒  .1

2.  ֛र֒ः ֧֔ո֊र֭֐ է्֑սֆ֭ ֿ Hari gave the pen. ಹಿಯು ಲ ೋಖಿಯನುನ ಕ  ್ಟನು. 

3.  ֘֡շ֞ः ֍֔֞त֊ էո֞ֈ֊֭ ֿ Parrots ate the fruits. ಿಿಗಳು ಹ್ುುಗಳನುನ ್ಂದವು. 

 ֭֐֊֗ օ֬֐्֔֐֞֒  .4
էչ्սֆ֭֞֐ ֿ 

Rama and Lakshmana went to the 
forest. 

ರಾಮ್ಷಮ್ರು ಕಾಿಗ  ಹ  ೋದರು. 

5.  ֚रֆ֞ ֌्֡ֆշ֭֐ ը֊֑ֆ֭ ֿ Sita brought the book. ಸೋ್ ಯು ್ುಸಾಕವನುನ ್ಂದಳು. 

6.  շ֑֗ः շ֞य֞त֊ էत֔ո֊ ֭
ֿ 

Poets wrote poems. ಕವಗಳು ಕಾವುಗಳನುನ ಬರ ದರು. 

7.  ֊֣֌ः रվ֞ः է֒षֆ֭ ֿ The king protected the subjects. ರಾಜನು ್ರಜ ಗಳನುನ ರಿಸದನು. 

8.  ֎֞֔֞ः ֌֞ւ֞֊֭ է֌ւ֊֭ ֿ Children read the lessons. ಮಕಕಳು ಪಾಠಗಳನುನ ಓಿದರು. 

9.  त֘֘֡ः षर֭֒֐ էत֌֎ֆ֭ ֿ The child drank the milk. ಮಗು ಹಾ್ನುನ ಕುಿಿ್ು. 

10.  է֛ ं֊֞֒रः է֌्֣ս֭֐ ֿ I asked the women. ನಾನು ಮಿಳ ಯರನುನ ಕ ೋಿದ ನು. 

11.  ֑֡֗֞ं չ֡ू֊֭ է֊֐ֆ֭֐ ֿ You both saluted the teachers. ಿೋವಬಬರು ಗುರುಗಳನುನ 
ನಮಸಕಿಸಿಿ. 
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12.  ֌֞֗यֆर त֌ֆ֒֬ է֗ֈֆ֭ ֿ Parvathi told the parents. ಪಾವವ್ಯು ್ಂದ -್ಾಿಗಿಗ  
ಹ ೋಿದಳು. 

 

 է्֑֚֞ः – 6 

                Translate into Sanskrit: 

 

 

1.  Mother gave sweetmeats. ್ಾಿಯು ಿಠಾಿಯನುನ ಕ  ್ಟಳು. ֞֐ֆ֞ ֫֐ֈշ֞त֊ է्֑սֆ ֿ֭ 

2.  Gowri drank milk. ಗೌಿಯು ಹಾ್ನುನ ಕುಿದಳು. չ֬֒र षर֭֒֐  էत֌֎ֆ֭ ֿ 

3.  The monkeys saw the fruits. ಕಿಗಳು ಹ್ುುಗಳನುನ ನ  ೋಿದವು. ֗֞֊֒֞ः ֍֔֞त֊ է֌्֑֊֭ ֿ 

4.  The snake ate the frog. ಹಾವು ಕಪ ಪಯನುನ ್ಂಿ್ು. ֚֌यः ֏֧շ֭֐ էո֞ֈֆ֭ ֿ 

5.  (Two) mice entered the hole. (ಎರಡು) ಇಿಗಳು İ್ವನುನ ಹ  ಕಕವು. ֢֙֐շ֬ त֎֔ं र֞त֗֘ֆ֭֞֐ ֿ 

6.  The Brahmins recited the 

vedas. 

ಬಾರಹಮ್ರು ವ ೋದಗಳನುನ ್ಿಸದರು. र֞ᳬօ֞ः ֧֗ֈ֞֊֭ է֌ւ֊֭ ֿ 

7.  You gave the answers. ಿೋನು ಉ್ಾರಗಳನುನ ಕ  ್ ಟ. ्֭֗֐ իत֒֞तօ է्֑սः ֿ 

8.  We saw two horses. ನಾವು (ಎರಡು) ಕುದುರ ಗಳನುನ 
ನ  ೋಿದ ವು. 

 ֿ ֐էव֬ է֌्֑֞ ֭֐֑֗

9.  Cows ate the grass. ಹಸುಗಳು ಹು್ುನುನ ್ಂದವು. չ֞֗ः ֆ֣օ֭֐ էո֞ֈ֊֭ ֿ 

10.  The boys threw the stones. ಹುಡುಗರು ಕ್ುುಗಳನುನ ಎಸ ದರು. ֎֞֔շ֞ः त֘֔֞ः էतष֌֊֭ ֿ 

11.  The teachers asked the boys. ಉಪಾ್ಾುಯರು ಹುಡುಗರನುನ ಕ ೋಿದರು. չ֡֒֗ः ֎֞֔շ֞֊֭ է֌्֣ս֊֭ ֿ 

12.  Valmiki wrote the Ramayana. ವಾಿೀಿಯು ರಾಮಾಯ್ವನುನ ಬರ ದನು. ्֗֞֐रकշः ֑֒֞֞֐օ֭֐ էत֔ոֆ֭ 
ֿ 
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ֆ֣ֆर֑֞त֗֏तिः 
է्֑֚֞ः – 7 

                 Translate into English: 

 

1.  ֎֞֔֞ः շ्ֈշ֧֡֊ रीփत्ֆ ֿ Boys play with the ball. ಹುಡುಗರು ಚ ಂಿಿಂದ ಆಡು್ಾಾರ . 

2.  շ֣֙र֗֔֞ः ֛֔֨ः շ֙यत्ֆ ֿ Farmers plough with the plough. ಕೃಿಕರು ನ ೋಿಿಿಂದ ಊಳು್ಾಾರ . 

 .ः շ֧֒օ է्֌֣֘ֆ֭ ֿ Ramesh touched with his hand. ರಮೋಶನು ಕ ೈಿಂದ ಮುಟಟದನು֧֘֐֒  .3

4.  չ֬֒र ֧֔ո्֑֞ էत֔ոֆ֭ ֿ Gowri wrote with the pen. ಗೌಿಯು ಲ ೋಖಿಿಂದ ಬರ ದಳು. 

5.  ֑֗ं շ֚֡֡֨֐ः ֈ֧֗  ः ֿ We worship God with flowers. ನಾವು ಹ ವುಗಿಂದ ದ ೋವರನುನ֐էռ֞य ֭֐
್ೂಿಸು್ ಾೋವ . 

 ֭֐ः ֚रֆ֞ ռ ֊֞֗֞ ֊ֈर֐֞֒  .6
էֆ֒ֆ֭֞֐ ֿ 

Rama and Sita crossed the river 
with the boat. 

ರಾಮ ಸೋ್ ಯಿಬಬರು ದ  ೋಿಿಂದ 
ನಿಯನುನ ದಾಟದರು. 

7.  շ֣֌օ֞ः ։֊֧֊ ֊्ֈत्ֆ ֿ Misers feel happy with wealth. ಿ್ು್ರು ಹ್ಿಂದ 
ಸಂ್  ೋಷ್ಡು್ಾಾರ . 

8.  त֌र֞ ֛֚ ֌֡र֞ः էչ्ս֊֭ ֿ The sons went along with the 
father. 

್ಂದ ಯ ಜ  ್  ಮಕಕಳು ಹ  ೋದರು. 

9.  ֏र֐ः շ֫֌֧֊ է֗ֈֆ֭ ֿ Bhima said in anger. ıೋಮನು ಸಟಟಿಂದ ಹ ೋಿದನು. 

10.  ֑֢֑ं त֗य֑֞ ։֊ं त्֗ֈև ֿ You all attain wealth by 
knowledge. 

ಿೋವು ವದ ುಿಂದ ಹ್ವನುನ 
್ಡ ಿಿ. 

11.  շ֞֌֞य֧֚֊ ֗रं, լօय֑֞ 
շ्֎֔ं, ֆ֣օ֧֊ շցच ֏֗त्ֆ ֿ 

Clothes are made with cotton, 

blanket with wool and mat with 

grass. 

ಹ್ಾಿಂದ ವಸರ, ಉ್ ುಿಂದ 
ಕಂಬಿ, ಹುಿುಿಂದ ಚಾಪ ಯು 
ಆಗು್ಾವ . 
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է्֑֚֞ः – 8 

       Translate into Sanskrit: 

1.  Shishupala scolded Krishna 

with bad words. 

ಿಶುಪಾ್ನು ಕ ್ಟಮಾ್ುಗಿಂದ 
ಕೃಷುನನುನ ಿಂಿಸದನು. 

त֘֘֡֌֞֔ः ֈ֡֗ यռ֊֨ः շ्֣օ֭֐ էत֊्ֈֆ֭ 
ֿ 

2.  Animals live by air. ಪಾರಿಗಳು ಗಾಿಿಂದ ಬದುಕು್ಾವ . र֞तօ֊ः ֑֗֞֡֊֞ վर֗त्ֆ ֿ 

3.  Women worship with 

flowers. 

ಹ ಂಗಸರು ಹ ವುಗಿಂದ ್ೂಿಸು್ಾಾರ . ֊֑֞यः ֌्֡֌֨ः էռयत्ֆ ֿ 

4.  The boys enjoyed with 

sweetmeats. 

ಹುಡುಗರು ಿಠಾಿಗಿಂದ 
ಸಂ್  ೋಿಸದರು. 

֎֞֔շ֞ः ֫֐ֈշ֨ः է֊्ֈ֊֭ ֿ 

5.  We earned riches with great 

efforts. 

ನಾವು ಬಹಳ ಶರಮಿಂದ ಐಶವಯವವನುನ 
ಸಂಪಾಿಸದ ವು. 

֑֗ ं֎ᱟर֑न֧֊ ։֊֭֐ էत्֗ֈ֞֐ ֿ 

6.  You go with mother. ಿೋನು ್ಾಿೊಡನ  ಹ  ೋಗು್ಾೋೆ. ्֗ं ֞֐र֞ ֛֚ չ्սत֚ ֿ 

7.  The farmers are pleased 

with rains. 

ಮಳ ಿ ಂದ ರ ೈ್ರು ಸಂ್  ೋಿಸು್ಾಾರ . շ֣֙շ֞ः ्֣֗य֞ ֊्ֈत्ֆ ֿ 

8.  Birds eat with beaks. ಹಿಕಗಳು ಕ  ಕುಕಗಿಂದ ್ನುನ್ಾವ . ոչ֞ः ռ्ռ֡֊֞ ո֞ֈत्ֆ ֿ 

9.  Help will be rendered by the 

dog. 

ನಾಿಿಂದ ಉ್ಕಾರವಾಗು್ಾದ . ֘֡֊֞ ्֛֑֚֞֞ं त֗։्֑֞ֆ֧ ֿ 

10.  The teachers entered the 

school with the students. 

ಉಪಾ್ಾುಯರು ವದಾುಥವಗಳ ೊಡನ  
ಶಾಲ ಯನುನ ್ರವ ೋಿಸದರು. 

է्֑֞֌շ֞ः ս֞र֨ः ֛֚ ֘֞֔֞ं 
र֞त֗֘֊֭ ֿ 

 ֊ततշ֑֞ պցः ֚֡֗օे֣֐  .12
ը֏֒օच ֏֗ֆः ֿ 

With clay, pots are made and with 

gold, ornaments are made. 

ಮಿುಿಂದ ಮಿಕ , ಮ್ುಾ 
ಬಂಗಾರಿಂದ ಆಭರ್ ಆಗು್ಾವ . 
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11.  You (plural) study with faith. ಿೋವು ಶರದ ೆಿಂದ ಓಿಿ. ֑֢֑ं ्ध֑֞  ֌ւև ֿ 

12.  Rama entered Ayodhya with 

Sita. 

ರಾಮನು ಸೋ್ ೊಡನ  ಅೊೋ್ ುಯನುನ 
್ರವ ೋಿಸದನು. 

 ः ֚रֆ֑֞ ֛֚ է्֑֑֫֞ ंर֞त֗֘ֆ֭֐֞֒
ֿ 

 

ռֆ֡ևी त֗֏तिः 

է्֑֚֞ः – 9 

              Translate into English: 

 չ֞ः ը֛֑֞֒֞ ռ्֒ֆ֡ ֿ Let animals graze for֣֐  .1

food. 

ಪಾರಿಗಳು ಆಹಾರಕಾಕಿ ಅಡಾಾಡಿ. 

2.  վ֔֡֐ռः ््֑֧֑֚ः ֣֗टं ֗֙य्ֆ֡ ֿ Let the clouds rain for the 

plants. 

ಮೋಡಗಳು ಸಸುಗಿಗ  ಮಳ ಯನುನ ಸುಿಸಿ. 

3.  त֏֙շ֭ ֒֫तչ्֑ः ն֙։ं ्֑սֆ֡ ֿ Let the doctor give 

medicine for patients. 

ವ ೈದುನು ರ  ೋಿಗಿಗ  ಔಷಧವನುನ ಿೋಡಿ. 

4.  ֛ ֧֌र֒र֞ց֭, त֏ष֑֞֨ ֈ֑֑֞ ըչ्ս ֿ Oh monk ! please come 

for receiving alms. 

ಸನಾುಸೆ! ıಷ ಗಾಿ ದಯವ್ುಟ ಬಾ. 

5.  ։र्֐ֆः, ֌֒֫֌շ֑֞֒֞ ््֑֞ֆ ֿ Oh scholars ! strive for 

helping others. 

ಬುಿೆವಂ್ರ , ್ರ  ೋ್ಕಾರಕಾಕಿ ಶರಿಸಿ. 

6.  त֗य֞थև֊,֭ ्֑֚ं ֗ֈ, ։ं֐ ռ֒ ֿ O Student ! speak the 

truth, follow dharma. 

ವದಾುಥವೆೋ, ಸ್ುವನುನ ಹ ೋಳು, ಧಮವವನುನ 
ಅನುಸಿಸು. 

ֆ֣ֈ֧֗֞֐  .7 ֫ ֏֗, त֌ֆ֣ֈ֧֗ ֫ ֏֗, 

էतֆतևֈ֧֗ ֫ ֏֗ ֿ 
Consider mother as god, 

consider father as god, 

್ಾಿಯನುನ ದ ೋವರ ಂದು 
್ಿಯುವಂಥವನಾಗು, 
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է्֑֚֞ः –10 

                Translate into Sanskrit: 

  

   

1.   ರಾಮನು ಪಾಠಶಾಲ ಗ  ಹ  ೋಗಿ. Let Rama goto the school. ֒֞֐ः त֗य֑֞֔ं չ्սֆ֡ ֿ 

2.  ಿೋವು Ǘಗುರುಗಿಗ  ನಮಸಾಕರǗ ಎಂದು 
ಹ ೋಿಿ. 

You (p) say ಫSalutation to the 
teacherಬ. 

֑֢֑ं ֗ֈֆ – ಫչ֡र्֑ः ֊֐ःಬ ֿ 

3.  ವ ೈದುರ ೋ, ಮಗುವಗ  ಔಷಧವನುನ Oh ! Doctor, give medicine to ֛ ֧ त֏֙շ֭ !, त֧֘֘֗/ է֏यշ֑֞ 

consider guest as god. ್ಂದ ಯನುನ ದ ೋವರ ಂದು 
್ಿಯುವಂಥವನಾಗು, 

ಅ್ಥಗಳನುನ ದ ೋವರ ಂದು 
್ಿಯುವಂಥವನಾಗು. 

8.  ֑֗ं ्ध֑֞ ֌֞ւं ֌ւ֞֐ ֿ Let us all read the lesson 

with interest. 

ನಾವು ಶರದ ೆಿಂದ ಪಾಠವನುನ ಓದ  ೋ್. 

9.  ֛ ֧ ्र्֐ֆः, ֈर֒र्֧ ֑ः էनं ֗रं ռ 
्֑սֆ ֿ 

O rich men, give food and 

cloth for poor people. 

ಿರೋಮಂ್ರ ೋ, ಬಡವಿಗ  ಅನನ ಮ್ುಾ ವಸರವನುನ 
ಿೋಿಿ. 

10.  ֧֚֗շः վ֛֔֞֒օ֑֞ չ्սֆ֡ ֿ Let the servant go for 

bringing water. 

ಸ ೋವಕನು ಿೋರು ್ರ್ು ಹ  ೋಗಿ. 

11.  ֚रֆ֞֒֞֐֊ ं्֑֞֞֐ः, վ֊्֧֑ः ्֗त्ֆ ֿ Salutations to Rama and 

Sita, good wishes for the 

people. 

ಸೋ್ಾರಾಮಿಗ   ನಮಸಾಕರ, ಜನಿಗ  
ಒಳ ೆಯದಾಗಿ. 

 .ո֊ं ्֑ս ֿ Give the pen to me. ನನಗ  ಲ ೋಖಿಯನುನ ಕ  ಡು֧֔ ं᳭֐  .12
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ಕ  ಿಿ. the child. ն֙։ं ्֑ս ֿ 

4.  ನಾನು ಪ ೋ್ ಗ  ವಾುಪಾರಕಾಕಿ 
ಹ  ೋಗಬ ೋಕು. 

I have to goto the city for 
business. 

է֛ ंय֞֌֑֞֒֞ ֊չ֒ं չ्ս֞त֐ 
ֿ 

5.  ಿೋನು ಗ  ೋವಂದಿಗ  ್ುಸಾಕವನುನ 
ಕ  ಡು. 

You give this book to Govinda. ्֭֗֐ ձֆֆ֭ ֌्֡ֆշं չ֫त्֗ֈ֑֞ 
्֑ս ֿ 

6.  ನಾವು ್ರ  ೋ್ಕಾರಕಾಕಿ ಿೋವಸ  ೋ್. Let us live for helping others. ֑֗ं ֌֒֫֌շ֑֞֒֞ վर֗֞֐ ֿ 

7.  ಸ ನೋಿ್ಿಗ  ರಹಸುವನುನ ಹ ೋಳು. You tell the secret to your 
friends. 

्֗ं ्֛֑֒ं ֆ֗ त֐र्֧֑ः ֗ֈ ֿ 

8.  ಕವಗಳು ಿೋ್ವಗಾಿ ಕಾವುಗಳನುನ 
ಬರ ಯಿ. 

Let poets write poems for fame. շ֑֗ः շ֞य֞त֊ ֑֚֘ ֧
त֔ո्ֆ֡ ֿ 

9.  ıಷುಕರು ಕಾಿಗಾಿ ಹಿೆಿಂದ ಹಿೆಗ  
ಹ  ೋಗಿ. 

Let beggars go from village to 
village for grains. 

त֏ष֡շ֞ः र֞֞֐ֆ֭ र֞ं֐ ։्֑֞֞և ं
չ्ս्ֆ֡ ֿ 

10.  ಹನುಮಂ್ನು ಸೋ್ಾದಶವನಕಾಕಿ 
ಸಮುದರವನುನ ದಾ್ಿ. 

Let Hanuman cross the ocean 
to get a glimpse of Sita. 

֚रֆ֑֞֞ः ֈ य֘֊֑֞ ֛֊֡֞֐֊ ֭
 ֿ र ं्֔պֆ֡֡֐֚

11.  ಿೋವಬಬರು ವದಾು್ಾುಸಕಾಕಿ 
್ರಯ್ನಸಿ. 

You two try to get education. ֑֡֗֞ं त֗य्֑֑֚֞֞֞ र֑न ं
շ֡रֆ֭֐ ֿ 

12.  ಶಿಾಗ  ೋಸಕರ ಹಾ್ನುನ ಕುಿಿಿ. Drink milk to get strength. ֎֔र֞त֑֧/ ֘ि֑֧ ֈ्֡ ։ं त֌֎ֆ 
ֿ 
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֙ठरत֗֏तिः 

է्֑֚֞ः –11 

Translate into English: 

1.  ֢֑֚य्֑ իֈ֑֞ֆ֭ ֌तषօः 
ֆ्֑֡त्ֆ ֿ 

The birds are happy because of 

the sun riseಬs. 

ಸ ಯವನು ಮ ಡುವುದಿಂದ 
್ಿಗಳು ಸಂ್  ೋಷ್ಡು್ಾವ . 

2.  ֆփ֞չ्֑ վ֔ं ֛र֒օ֞ः 
էत֌֎֊֭ ֿ 

The deers drank the water of the 

pond. 

ಸರ  ೋವರದ ಿೋರನುನ ಿಂಕ ಗಳು 
ಕುಿದವು. 

3.  ռ֫֒֞ः ֒तष्֑ः र्֑त्ֆ ֿ The thieves are afraid of the police. ಕಳೆರು ಆರಷಕಿಗ  ಹ ದರು್ಾಾರ . 

4.  ֣֗ष्֑ ֘֞ո्֑֞ः ֍֔֞त֊ 
է֌ֆ֊֭ ֿ 

The fruits fell from the branches of 

the tree. 

ಮರದ ್  ಂಗ ಗಿಂದ ಹ್ುುಗಳು 
İದದವು. 

5.  ֏֢֌֞֔֞ः रվ֞֊֞ं  
त֛ֆत्֐ս्ֆ֡ ֿ 

Let the kingsdesire the welfare of 

subjects. 

ರಾಜರುಗಳು ್ರಜ ಗಳ ಿ್ವನುನ 
ಬಯಸಿ. 

6.  ըֆ֌֞ֆ֭ ֆतः չվः ֊ֈं 
त֗֘तֆ ֿ 

Scorched by the heat (of the sun), 

the elephant enters the river. 

İಸಿಿಂದ ಬಳಿದ ಆನ ಯು 
ನಿಯನುನ ್ರವ ೋಿಸು್ಾದ . 

7.  त््֑֗֞ֆ֭ ֊֐यֈ֞ֆ֌्֑֬ 
र֏֗ֆः ֿ 

Narmada and Tapti originate from 

Vindhya. 

ವಂಧು ್ವವ್ಿಂದ ನಮವದಾ-

್್್ ನಿಗಳ ರಡು 
ಹಿಯು್ಾವ . 

8.  ռ֔तिर्֑ र֧षօ֑֞ 
֊֞֒रօ֞ं ्֚պः էत֔֐ֆ֭ ֿ 

A group of women met for 

watching the movie. 

ಚ್ನಿ್ರವನುನ 
ನ  ೋಡುವುದಕಾಕಿ ಮಿಳ ಯರ 
ಗುಂ್ು ಸ ೋಿ್ು. 

9.  չ֫֌֞֔ः य֞र֞ֆ֭ չ֞ः 
է֒षֆ֭ ֿ 

Gopala protected the cows from 

the tiger. 

ಗ  ೋಪಾ್ನು ಹುಿಿಂದ 
ಗ  ೋವುಗಳನುನ ರಿಸದನು. 
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է्֑֚֞ः –12 

                     Translate into Sanskrit: 

 ֭֐ը्֑֔֞ֆ֭ ֈर֒रֆ֞ ֭֐֑֗  .10
էत्֗ֈ֞֐ ֿ 

We obtained poverty due to 

laziness. 

ನಾವು ಆ್ಸುಿಂದ 
ಬಡ್ನವನುನ ್ಡ ದ ವು. 

11.  ֈ֘֒և्֑ ռ्֗֞֒ः ֌֡र֞ः 
է֏֗֊֭ ֿ 

Dasaratha had four sons. ದಶರಥಿಗ  ನಾ್ುಕ ಜನ 
ಮಕಕಿದದರು. 

12.  ֏֞֒ֆֈ֧֘ ्֑ շीथֆः कֈष ֡
र֚֒ֆ֡ ֿ 

Let the fame of Bharatha spread in 

all directions. 

್ಾರ್ದ ಿೋ್ವಯು ಿಕುಕಗಳಿು 
ಹರಡಿ. 

1.  The demons were afraid of 

Hanuman. 

ಹನುಮಂ್ಿಂದ ರಾಷಸರು 

ಹ ದಿದರು. 
֒֞ष֚֞ः ֛֊֡֐ֆः էर्֑֊ֿ֭ 

2.  Bruhaspathi is the preceptor 

of Gods. 

ಬೃಹಸಪ್ಯು ದ ೋವ್ ಗಳ 

ಗುರುವಾಿದಾದನ . 
ֈ֧֗ ֞֊֞ं չ֡रः ֎्֣֛֌तֆः ֿ 

3.  Flowers fell out of the creeper. ಬಿೆಿಂದ ಹ ವುಗಳು 

ಉದುಿದವು. 
֔ֆ֑֞֞ः ֌्֡֌֞तօ էչ֔֊֭ / է֌ֆ֊֭ 
ֿ 

4.  The sea-water is salty. ಸಮುದರದ ಿೋರು ಉಪಾಪಿರು್ಾದ . ֚֡֐र्֑ վ֔ं ष֭֞֒֐ էत्ֆ ֿ 

5.  We will return from the school. ಶಾಲ ಿಂದ ನಾವು ಬರು್ ಾೋವ . ֑֗ं त֗य֑֞֔֞ֆ֭  र्֑֞չ्ս֞֐ः ֿ 

6.  Cows are afraid of the tiger. ಹಸುಗಳು ಹುಿಗ  ಹ ದರು್ಾವ . य֞र֞ֆ ֭չ֞֗ः र्֑त्ֆ ֿ 

7.  The crops were destroyed by 

the excess of rains. 

ಅ್ವೃಿಟಿಂದ ಬ ಳ ಗಳು 

ನಾಶವಾದವು. 
էतֆ्֣֗य֞ ्֑֚֞त֊ է֊्֑֊֭ ֿ 

8.  Rama went to forest because ಕ ೈಕ ೋಿಯ ದ ಸ ಿಂದ ರಾಮನು շ֨շ्֧֑֞ ֒֞֐ः ֗֊֭֐ էչ्սֆ ֿ֭ 
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7. Locative case (֚त֐र त֗֏तिः) = ߋಪ್߁ߎ߈ ߏ߂޹ಕ್ߎ޹ 

է्֑֚֞ः –13 

    Translate into English/Kannada : 

         

1.  त֗य֞थև֊ः 
֚ं्շ֣ֆ֏֑֞֙֞֞ ं
֗ֈ֧֑ ֡ः ֿ 

The students should speak in 

Sanskrit language. 

ವದಾುಥವಗಳು ಸಂಸೃ್ದಿು 
ಮಾ್ನಾಡಬ ೋಕು. 

2.  ֌तևշ֞ः 
֗रथ֑֞ः 
 ֌֞वे֐֞֗
չ्ս֧֑֡ः ֿ 

The travellers should walk on the 
left side of the road. 

ಪಾದಚಾಿಗಳು ರಸ ಾಯ ಎಡಬಿಯಿು 
ಹ  ೋಗಬ ೋಕು. 

3.  ्֗ं ֘֡ռरत֊ 
֗र֞तօ ։֧֒ः ֿ 

You must wear clean clothes. ಿೋನು ಸವಚಛವಾಿರುವ ವಸರಗಳನುನ 
ಧಿಸು/ ಧಿಸಬ ೋಕು. 

of Kaikeyi. ಕಾಿಗ  ಹ  ೋದನು. 

9.  People were happy with the 

kingಬs order. 

ರಾಜನ ಆಞ ಿಂದ ಜನರು 

ಸಂ್  ೋಷಗ  ಂಡರು. 
֒֞ञः ըञ֑֞ վ֊֞ः էֆ्֑֡֊֭ ֿ 

10.  The branches of the tree 

shook because of wind. 

ಗಾಿಿಂದ ಮರದ ಕ  ಂಬ ಗಳು 

ಅಲಾುಿದವು. 
֣֗ष्֑ ֘֞ո֞ः ֐रֆः / ֑֗֞֫ः 
ղվ्ֆ / էռ֔֊֭/ էշ्֌्ֆ ֿ 

11.  Animals live because of sun. ಸ ಯವಿಂದ ಪಾರಿಗಳು 

ಿೋವಸು್ಾವ . 
र֞तօ֊ः  ֢֑֚ेօ  վर֗त्ֆ ֿ 

12.  The Ganges originates in the 

Himalayas. 

ಿಮಾ್ಯಿಂದ ಗಂಗಾನಿ 

ಹು್ುಟ್ಾದ . 
չ्չ֞त्֛֑֞֔֞֐र֏֗तֆ ֿ 
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4.  ֌֡रշ֞ः 
 ֭֐֑֞֞֔֞֘
ի֌्֑֑֞֞֞֊֭ 
 ֿ ֆ֧֐֊

Oh sons, you all should salute the 
teacher in school. 

ಮಕಕಳ  ! ಶಾಲ ಯಿು ಗುರುಗಳನುನ 
ನಿಸ. 

5.  ्֑֑֗֬, 
ը֚֊֑֫ः 
ի֌त֧֗֘ֆ֭֞֐ ֿ 

Oh (two) friends, you both must sit 
on the (two) seats. 

ಗ ಳ ಯಿಬಬರ  ! (ಎರಡು) ಆಸನಗಳಿು 
ಕುಿ್ುಕ  ಿೆ. 

6.  ։֊र ֈर֒र्֧ ֑ः 
։֊ं ्֑ս֧ֆ֭ ֿ 

A rich person must give wealth to 
the poor. 

ಧಿಕನು ಬಡವಿಗ  ಹ್ವನುನ 
ಕ  ಡಬ ೋಕು. 

7.  ֑֗ं չ֣֛ ֧ ֌रं 
त֔ո֧֐ ֿ 

We all must write letter in the house. ನಾವು ಮನ ಯಿು ್್ರವನುನ 
ಬರ ಯಬ ೋಕು. 

8.  ्֗ं ֏֞֊֧֚֡֗֞֒ 
ըչ्ս֧ः ֿ 

You should come on sunday. ಿೋನು ರವವಾರ ಬಾ. 

9.  त्֛ֈ֗ः 
 ֈर֑֞च֐्֛֐
֏֞֒ֆֈ֧֘ ֧ 
֚֫ֈ֒रर्֑֞ 
֧֑֚֗֡ः ֿ 

In India, Hindus and Muslims should 
live in harmony love. 

ಿಂದುಗಳು ಮ್ುಾ ಮುಸುಮರು ್ಾರ್ 
ದ ೋಶದಿು ಸ  ೋದರರಂ್  ಿರೋ್ಿಂದ 
ವಾಸಸಬ ೋಕು. 

10.  त֗ि֞ं֚ः, र्և֧֙֡ 
չयֈ֞֐्֚ य֘շं 
त֑֗֙ं त֔ո֧ֆ ֿ 

Oh scholars, you all should write 
good path showing topics in the 
books. 

್ಂಿ್ರ ೋ ! ್ುಸಾಕಗಳಿು ಒಳ ೆಯ 
ದಾಿಯನುನ ್  ೋಿಸುವ ವಷಯವನುನ 
ಬರ ಿಿ. 

11.  ֚֡ᱡֈः, 
֗रष֞֔֊֑֞ 
֊ֈं չ्ս֧֐ ֿ 

Oh friends, we all must goto river for 
washing clothes. 

ಗ ಳ ಯರ ,ಬ್ ಟ ಒಗ ಯ್ು ನಿಗ  
ಹ  ೋಗಬ ೋಕು. 

12.  շ֧֘֗, 
 र։्֑֞֞ं֚֐
 ֿ तष֌֧ः ं֚֐

Oh Keshava, you must fill ink in the 
ink-pot. 

ಕ ೋಶವನ ೋ ಶಾಿಕುಡುಕ ಯಿು 
ಶಾಿಯನುನ ಹಾಕು. 
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             է्֑֚֞ः –14 

       Translate into Sanskrit: 

           

1.  ಿೋವು ನಿಯಿು ಸಾನನ ಮಾಿಿ. You (plural) take your bath in the 

river. 

֑֢֑ं ֊य֞ं न֞֊ं շ֡रֆ ֿ 

2.  (ಇಬಬರು) ಬಾಿ್ು ಕಾಯುವವರು 

ಬಾಿ್ಿು ಿಂ್ುಕ  ಳೆಿ. 

Let (two) door-keepers stand at 

the door. 

ि֞֒֌֞֔շ֬ ि֧֞֒ 
तֆठֆ֧֭֞֐ ֿ 

3.  ನಷ್ರಗಳು ಆಕಾಶದಿು 
ಹ  ಳ ಯಿ. 

Let the stars twinkle in the sky. ֊षर֞तօ ըշ֧֞֘ 
रշ֧֑֞֘֡ः/ रշ्֞֘ֆ֡ ֿ 

4.  ನಾವು ಉ್ಿಷ್ಾನುನ ್ಿಸ  ೋ್. Let us recite the Upanishads. ֑֭֗֐ ի֌त֊֙ֈ ं֌ւ֧֐ ֿ 

5.  ಿೋನು ಚ್ಪಿಗಳನುನ 
ಹಾಿಕ  ಳೆಬ ೋಕು. 

You (singular) should wear the 

slippers. 

्֗ं ֌֞ֈ֒ष֞ं ։֧֒ः ֿ 

6.  ದಾಿಯಿು ಿೋವು 
ಜಾಗರ ಕರಾಿಿ. 

You (plural) should be careful on 

the road. 

 չे ֑֢֑ं վ֞չूշ֞ः֞֐
֏֧֗ֆ ֿ 

7.  ಸ ಯವನ ಬ ಳಿನಿು ಿಡಗಳು 

ಬ ಳ ಯಿ. 

Let the plants grow in the sunlight. ֢֑֚य्֑ रշ֧֞֘ ्֑֚֞त֊ 
֗։य्ֆ֭֞֐ ֿ 

8.  ರಾಜಿಗ  ್ರಜ ಗಳಿು 
ಕರು್ ಿರಬ ೋಕು. 

The king should have compassion 

towards his subjects. 

֊֣֌्֑ रվ֚֞֡ շरօ֞ 
֏֧֗ֆ֭ ֿ 

9.  ಅವರ ವಷಯದಿು 
ವಾ್ಸ್ುವುಳೆವನ  ಆಿರಬ ೋಕು. 

(He) should also have love for 

them. 

ֆ֧֙֞ं त֑֗֙ ֧
््֑֚֗֞֗֞֊֭ էत֌ 
֏֧֗ֆ֭ ֿ 

10.  ರಾಜನಿು ್ರಜ ಗಳು 

ವ್ ೋಯರಾಿರಬ ೋಕು. 
The subjects should be obedient 

to the king. 

֒֞तञ रվ֞ः त֗։֧֑֞ः 
֏֧֑֗֡ः ֿ 
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8. Indeclinables (էय֑֞त֊) = ߃߃್߈ޜಗߐ߇ 

 է्֑֚֞ः –15     

                 Translate into English: 

1.   չ֬֒र չ्֣֛֑ է्ֆः է֏֗ֆ֭ ֿ Gowri was inside the house. ಗೌಿ ಮನ ಯ ಒಳಗ  ಇದದಳು. 

2.  իय֞֊््֑֞ֆ֎यत֛व 
ըर֣֗ष֞ः է֛֒֫֊֭ ֿ 

The mango trees grew inside 
and outside the garden. 

ಉದಾುನದ ಒಳಗ  ಮ್ುಾ ಹ  ರಗ  ಮಾವನ 
ಮರಗಳು ಬ ಳ ದವು. 

3.  ֑֢֑ं र֞ֆः ֑֚֞ ं ռ ֌्֡֌֞तօ 
ը֊֑ֆ ֿ 

You bring flowers in the 

morning and evening. 

ಿೋವು ಬ ಳಗ ೆ ಮ್ುಾ ಸಂಜ  ಹ ವುಗಳನುನ 
್ಿನಿ. 

4.  ըշ֧֞֘ ֊षर֞तօ ֊िं 
֒֞վत्ֆ; कֈ֗֞ շ֡र ֏֗त्ֆ ? 

At night, the stars shine in the 
sky, during daytime where do 
they go? 

ಆಕಾಶದಿು ರಾ್ರ ನಷ್ರಗಳು ಬ ಳಗು್ಾವ . 
ಹಗಿನಿು ಎಿುರು್ಾವ ? 

5.  ֑֗ं ֌֡֊ः र֞ं֐ չ्ս֞֐ ֿ We go to the village again. ನಾವು ಮ್ ಾ ಹಿೆಗ  ಹ  ೋಗು್ ಾೋವ . 

 ;त֛֙֞ः ֘֊֨ः ռ֒त्ֆ֐  .6
֣֗֙֏्֞ֆ֡ ֘रर֭֐ ֿ 

The buffaloes graze slowly, but 
oxen are fast. 

ಎಮಮಗಳು ಿ್ಾನವಾಿ ಹ  ೋಗು್ಾವ , 
ಎ್ುಾಗಳಾದರ  ೋ ಬ ೋಗ. 

7.  է֛ ं᳭ः ռ֔तिर֐֌्֑֭֐ ֿ I saw a movie yesterday. ನಾನು ಿನ ನ ಚ್ನಿ್ರವನುನ ನ  ೋಿದ . 

8.  वः ֞֐र֧ ֌रं त֔ո ֿ Write a letter to mother 

tomorrow. 

ನಾಳ  ್ಾಿಗ  ್್ರವನುನ ಬರ . 

11.  ಕವಗಳ ೋ, ್ರಮಾ್ಮನ 

ಮಿಮಯನುನ ಹ  ಗಿಿ. 

Oh poets ! praise the greatness of 

God. 

֛ ֧ շ֑֗ः, ֌֒֐्֞֐֊ः 
 ֿ र֘ं֧֚ֆ ं֊֞֐त֛֐

12.  ್ರಜ ಗಳ ೋ, ಮಾ್ೃಭ ಿಯಿು 
ಭಿಾಯ  ಆದರವೂ ಇರಿ. 

Oh citizens ! have devotion and 

regard for the motherland. 

֛ ֧ रվ֞ः, ֞֐ֆ֏֣֢֬֐ 
֏तिः ըֈ֒ः ռ 
֏֧֗ֆ֭֞֐ ֿ 
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9.  ֌्֞փ֗֞ः ֗֊֧ तռ֚֒֗֐֊֭ ֿ Pandavas lived in the forest for 
a long time. 

ಪಾಂಡವರು ಕಾಿನಿು ಬಹಳಕಾ್ 
ವಾಸಸದರು. 

10.  չ֬֒र չ֑֞तֆ; ֑֢֑ं ֆ्֢օं 
֏֗ֆ ֿ 

Gowri sings, you be silent. ಗೌಿಯು ಹಾಡು್ಾಾಳ , ಿೋವ ್ುರು 
ಸುಮಮನಾಿಿ. 

11.  ս֞र֞ः շ֞֔ं ֣֗և֞ ֞֐ ֊्֑ֆ 
ֿ 

Oh students, Do not waste 

your time. 

ವದಾುಥವಗಳ ೋ ! ವುಥವವಾಿ ಸಮಯವನುನ 
ಕಳ ಯಬ ೋಿಿ. 

12.  է֔ं त֗֙֞ֈ֊֧; չ֡֒֫֒֞त֘֙֞ 
त֗֌न्֑तֆ ֿ 

Enough of worrying, with the 
guruಬs blessings, calamities do 

perish.  

ಿಂ್ ಯನುನ ಸಾಕುಮಾಿ, ಗುರುಗಳ 
ಆಿೋವಾವದಿಂದ ವ್್ುಾ ನಾಶವಾಗು್ಾದ . 

է्֑֚֞ः –16 

             Translate into Sanskrit: 

 

1.  ಅಮಾಮ. 
ರಾಮನ  ಡನ  ನಾನು 
ಈಗ ಹ  ೋಗು್ ಾೋನ . 

Mother ! I too shall now go with Rama. ֛ ֧֞֐ֆः ! է֛֐त֌ ֧֒֞֐օ ֛֚ թֈ֞֊ं 
չ्ս֞त֐ ֿ 

2.  ್ಷಮ್ನು ಸುಿ್ ರಗ  
ಿೋಗ  ಹ ೋಿದನು. 

Lakshmana told Sumitra thus. ्֔֐օः ֚֡त֐र֭֞֐ ձ֭֗֐ է֗ֈֆ֭ ֿ 

3.  ಬರಹಮನು ಹ ೋಗ  
್ರ್ಂಚವನುನ 
ಸೃಿಟಸದನು ? 

How did Brahma create the universe? रᳬ֞ र֌चं շև֭֐ է֣֚վֆ֭ ? 

4.  ಏ್ಕ ಕ ಿೋನು 
ಅ್ುನನುನ 
ಿಂಿಸು್ಾೋೆ ? 

Why do you scold your brother? ्֗ं कշ֐ևय֭֐ էरվं त֊्ֈत֚ ? 
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5.  ಮಗು, ಿೋನು ಎಿು 
İದ ದ ? 

Child ! Where did you fall ? ्֚֗ ! շ֡र ्֗ं է֌ֆः ? 

6.  ಆಮೋಲ  ಹ ೋಗ  ಿೋನು 
ಬಂದ  ? 

Afterwards, how did you come home? ֌च֞ֆ֭, ्֗ं շևं չ֣֛֭֐ ըչ्սः ? 

7.  ಆದದಿಂದ ರಾ್ರಯಿು 
ಎಚಚಿಕ ಿಂದ 
ಸಂಚಿಸಬ ೋಕು. 

Therefore (one should) move carefully in 
the night. 

էֆः ֒֞र֬ ֚֞֗։֞֊ֆ֑֞ ֚च֧֒ֆ֭ ֿ 

8.  ಒಮಮ ನಾನು 
ಕಾಿನಿು ಹುಿಯನುನ 
ನ  ೋಿದ ನು. 

Once I saw a tiger in the forest. ձշֈ֞, է֛֭֐ ֗֊֧ ձշं य֞र֭֐ 
է֌्֑֭֐ ֿ 

9.  ಆಗ ್ ೈಯವಿಂದ 
ಅದರ ಮೋಲ  ಕ್ುನುನ 
ಎಸ ದ ನು. 

Then I boldly threw a stone at it. ֆֈ֞֊र֭֐, է֛֭֐ ։֑֨ेօ ֆ्֑֫֌र֒ ձշ֞ं 
त֭֘֔֞֐ էतष֌֭֐ ֿ 

10.  ಿ ೋವು ಹಿೆಿಂದ 
ಯಾವಾಗ ಬರು್ಾೋಿ ? 

When will you return from the village ? ֑֢֑ं շֈ֞ र֞֞֐ֆ֭ ըչत्֑֐և ? 

 

Mixed examples (त्֫֐ֈ֛֞֒օ֞त֊) = ߄್߉ߎ߂ೋߔ޸߄ߌߍ޻ಗߐ߇ 

է्֑֚֞ः –17 

                  Translate into English: 
 

1.  ಗ  ೋದಾವಿಯ ್ೋರದಿು 
ಒಂದು ಆ್ದಮರವಿದ್ು. 

There was a banyan tree on 
the banks of Godavari. 

չ֫ֈ֑֞֗֞यः ֆर֧֒ ձշः ֗ց֣֗षः ը֚रֆ֭ ֿ 
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2.  ಆ ಮರದಿು ಬಹಳ ಿಿಗಳು 
ವಾಸವಾಿದದವು. 

There lived many parrots in 
that tree. 

ֆत्֐֊֭ ֣֗ष֧ է֊շ֧֧ ֘֡շ֞ः է֚֗֊֭ ֿ 

3.  ಿೋಗ  ಇರು್ಾರ್ು ಒಮಮ ದ  ಡಾ 
ಮಳ ಯು ಬಂಿ್ು. 

While it was so, once there 
were heavy rains. 

ձ֗ं ֚तֆ, ձշֈ֞ ֛֐ֆर ֣֗तंः է֏֗ֆ֭ ֿ 

4.  ಆಗ ಒಂದು ಕಿಗಳ ಿಂಡು 
ಮರದ ಬುಡಕ ಕ ಬಂಿ್ು. 

Then, a group of monkeys 
came to the base of the tree. 

ֆֈ֞֊ं շ֌र֊֞ ं֑֢ևः ֣֗ष्֑ է։ः ըչ्սֆ֭ ֿ 

5.  ಚಿಿಂದ ಅವುಗಿಗ  ಬಹಳ 
್  ಂದರ ಯಾಿಿದ್ ು. 

Because of the chill, they 
were troubled. 

्֑֧֘֨֊ ֆ֧ ֌रतփֆ֞ः է֏֗֊֭ ֿ 

6.  ಿಿಗಳು ಕಿಗಳನುನ ಕುಿ್ು 
ಿೋಗ  ಹ ೋಿದವು. 

The parrots addressed the 
monkey thus. 

֘֡շ֞ः շ֌र֊֭ ֚֐֎֫։֑֊֭ ձ֭֗֐ ֿ 

7.  Ǘಎಲ ೈ ಕಿಗಳ ೋ, ಿಮಗ  
ಕ ೈಗಳೊ ಕಾ್ುಗಳೊ ಇ್ುವ ೋ ? 

ǖOh Monkeys ! Donಬt you 

have hands and legs?ಬ 

֛ ֧ ֗֞֊֒֞ः ! ֏֗ֆ֞ं ्֛ֆ֞ः ֌֞ֈ֞ः ռ ֊ ֚त्ֆ 
कշ֭֐ ? 

8.  ದ ೋವರು ಅವನುನ ಏಕ  
ಕ  ಟಟರುವನು ? 

Why has God given them to 

you? 

कշ֐ևय֭֐ ֈ֧֗ ः ्֑֭֡֐्֑֐ ֆ֞֊֭ է्֑սֆ֭ ? 

9.  ನ  ೋಿ, ನಾವು ಗ ಡುಗಳಿು 
ಸುಖವಾಿ ಇದ ದೋವ Ǘ ಎಂದವು. 

Look, we are happy in our 
nests? 

֌्֑ֆ, ֑֭֗֐ է्֞֐շ֭֐ ֊रփ֧֙ ֡ ्֚ֆ֧֫֙օ 
त֊֚֗֞֐ः ֿ 

10.  ಆಗ ಕಿಗಳು ್ಿಗಳ ಮೋಲ  
ಕ  ೋ್ಗ  ಂಡವು. 

Then, the monkeys were 
angry with the parrots. 

ֆֈ֞֊ं, շ֌֑ः ֘֡շ्֧֑ः էշ्֑֡֊֭ ֿ 

11.  ಗ ಡುಗಳನುನ ನಾಶ ಮಾಿದವು. (They) destroyed the nests. ֆ֧ ֊रփ֞֊ ֭է֊्֑֊֭ ֿ 

12.  ಆದುದಿಂದ ಮ ಖವಿಗ  
ಉ್ದ ೋಿಸಬಾರದು. 

Therefore, do not counsel the 
fools. 

էֆः ֢֐ոे्֑ः ֊ ի֌कֈ֧֘ֆ֭ ֿ 
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 է्֑֚֞ः –18 

             Translate into Sanskrit: 

1.  ಗ  ೋದಾವಿಯ ್ೋರದಿು ಒಂದು 
ಆ್ದಮರವಿದ್ ು. 

There was a banyan tree on the 
banks of Godavari. 

չ֫ֈ֑֞֗֞यः ֆर֧֒ ձշः ֗ց֣֗षः 
ը֚रֆ֭ ֿ 

2.  ಆ ಮರದಿು ಬಹಳ ಿಿಗಳು 
ವಾಸವಾಿದದವು. 

There lived many parrots in that 
tree. 

ֆत्֐֊֭ ֣֗ष֧ է֊֧շ֧ ֘֡շ֞ः է֚֗֊ ֭
ֿ 

3.  ಿೋಗ  ಇರು್ಾರ್ು ಒಮಮ ದ  ಡಾ 
ಮಳ ಯು ಬಂಿ್ು. 

While it was so, once there were 
heavy rains. 

ձ֗ं ֚तֆ, ձշֈ֞ ֛֐ֆर ֣֗तंः 
է֏֗ֆ֭ ֿ 

4.  ಆಗ ಒಂದು ಕಿಗಳ ಿಂಡು 
ಮರದ ಬುಡಕ ಕ ಬಂಿ್ು. 

Then, a group of monkeys came 
to the base of the tree. 

ֆֈ֞֊ं շ֌र֊֞ं ֑֢ևः ֣֗ष्֑ է։ः 
ըչ्սֆ֭ ֿ 

5.  ಚಿಿಂದ ಅವುಗಿಗ  ಬಹಳ 
್  ಂದರ ಯಾಿಿದ್ ು. 

Because of the chill, they were 
troubled. 

्֑֧֘֨֊ ֆ֧ ֌रतփֆ֞ः է֏֗֊֭ ֿ 

6.  ಿಿಗಳು ಕಿಗಳನುನ ಕುಿ್ು 
ಿೋಗ  ಹ ೋಿದವು. 

The parrots addressed the 
monkey thus. 

֘֡շ֞ः շ֌र֊֭ ֚֐֎֫։֑֊֭ ձ֭֗֐ ֿ 

7.  Ǘಎಲ ೈ ಕಿಗಳ ೋ, ಿಮಗ  ಕ ೈಗಳೊ 
ಕಾ್ುಗಳೊ ಇ್ುವ ೋ ? 

ǖOh Monkeys ! Donಬt you have 

hands and legs?ಬ 

֛ ֧ ֗֞֊֒֞ः ! ֏֗ֆ֞ं ्֛ֆ֞ः ֌֞ֈ֞ः 
ռ ֊ ֚त्ֆ कշ֭֐ ? 

8.  ದ ೋವರು ಅವನುನ ಏಕ  
ಕ  ಟಟರುವನು ? 

Why has God given them to you? कշ֐ևय֭֐ ֈ֧֗ ः ्֑֭֡֐्֑֐ ֆ֞֊ ֭
է्֑սֆ֭ ? 

9.  ನ  ೋಿ, ನಾವು ಗ ಡುಗಳಿು 
ಸುಖವಾಿ ಇದ ದೋವ Ǘ ಎಂದವು. 

Look, we are happy in our nests? ֌्֑ֆ, ֑֭֗֐ է्֞֐շ֭֐ ֊रփ֧֙ ֡ 
्֚ֆ֧֫֙օ त֊֚֗֞֐ः ֿ 
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10.  ಆಗ ಕಿಗಳು ್ಿಗಳ ಮೋಲ  
ಕ  ೋ್ಗ  ಂಡವು. 

Then, the monkeys were angry 
with the parrots. 

ֆֈ֞֊ं, շ֌֑ः ֘֡շ्֧֑ः էշ्֑֡֊֭ ֿ 

11.  ಗ ಡುಗಳನುನ ನಾಶ ಮಾಿದವು. (They) destroyed the nests. ֆ֧ ֊रփ֞֊ ֭է֊्֑֊֭ ֿ 

12.  ಆದುದಿಂದ ಮ ಖವಿಗ  
ಉ್ದ ೋಿಸಬಾರದು. 

Therefore, do not counsel the 
fools. 

էֆः ֢֐ոे्֑ः ֊ ի֌कֈ֧֘ֆ֭ ֿ 

 

10. Adjectives (त֧֗֘֙օs)޸ߊߕ߉ߎ߈ಗߐ߇ 

է्֑֚֞ः –19  

              Translate into English/ Kannada: 

  

1.    ֊र֔ः ֧֐պः ըշ֧֞֘ ռ֒तֆ ֿ The black cloud moves in the 

sky. 

ಕಪಾಪದ ಮೋಡವು ಆಕಾಶದಿು 
ಚಿಸು್ಾದ . 

2.  ֊֞र֒շ֧֣֔֗षः իनֆः ֏֗तֆ ֿ Coconut treeis tall. ್ ಂಿನಮರವು ಎ್ಾರವಾಿ 
ಇರು್ಾದ . 

3.  ֚रֆ֞ շरւ֊֑֞֞ ं त֑֘֔֞֞ं 
շև֡֐֌त֧֗֘ֆ֭ ? 

How should Sita sit on a hard 
stone? 

ಸೋ್ ಯು ಕಿ್ವಾದ ಕಿುನ ಮೋಲ  
ಹ ೋಗ  ಕುಿ್ುಕ  ಂಡಾಳು ? 

4.  ֛ ֧ त֗य֞थև֊ः, ्֧֗֙֡ շ֑֞े֙ ֡ ֚ֈ֞ 
վ֞չूշ֞ः ֏֗ֆ ֿ 

Oh students !Always be careful 

in your works. 

ವದಾುಥವಗಳ ೋ ! ಿಮಮ ಿಮಮ 
ಕ ್ಸದಿು ಯಾವಾಗ್  
ಎಚಚಿಕ ಿಂಿಿ. 

5.  ֑֢֑ं ֗र֧օ ֘֫त։ֆं վ֔ं त֌֎֧ֆ ֿ You should drink water filtered 

by the cloth. 

ಿೋವು ಬ್ ಟಯಿು ಸ  ೋಸದ ಿೋರನುನ 
ಕುಿಯಬ ೋಕು. 

 ष֙ Rama and Lakshmana saluted ರಾಮ್ಷಮ್ಿಬಬರ  ಮಹಿವ֛֐ օ֬֐्֔֐֞֒  .6
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त֗व֞त֐र֐֊֐ֆ֭֞֐ ֿ Maharishi Vishwamitra. ವಶಾವಿ್ರಿಗ  ನಮಸಕಿಸದರು. 

7.  ֊֑֞यः ֏չ्֗ֆं त֗व֧व֒֐ռय֑त्ֆ ֿ Ladies worship Lord 
Vishveshwara. 

ಮಿಳ ಯರು ್ೂಜುನಾದ 
ವಶ ವೋಶವರನನುನ ್ೂಿಸು್ಾಾರ . 

8.  ֊य֞ ं֐त֔֊֞त֊ ֗र֞तօ ष֑֞֔֞֐ 
ֿ 

Let us wash dirty clothes in the 

river. 

ನಿಯಿು ಕ  ಳ ಯಾದ ವಸರಗಳನುನ 
್  ಳ ೊೋ್. 

9.  շ֌ց֘र֔ः ֘շ֡त֊ः շ֞च֊ 
֑֡ति֐तռ्ֆ֑ֆ֭ ֿ 

The wicked Shakuni thought of 
a certain plan. 

ಕ್್ಿೋ್ ಶಕುಿಯು ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನುನ ಆಲ  ೋಿಸದನು. 

 त֌ֆ֞ ि֬ ֣֗֙֏֬ तֆरः ։֧֊֢च ֐֐  .10
֌֑֞֔तֆ ֿ 

My father rears two oxen and 
three cows. 

ನನನ ್ಂದ ಯು ಎರಡು 
ಎ್ುಾಗಳನ ನ ಮ ರು ಹಸುಗಳನ ನ 
ಸಾಕು್ಾಾರ . 

 

 է्֑֚֞ः –20 

               Translate into Sanskrit: 

 

1.  ನಾಿಯ ಬಾ್ವು 
ಡ  ಂಕಾಿರು್ಾದ . 

The dogಬs tail is curved. ֘֡֊շ्֑ ֌्֣սं ֗रं ֏֗तֆ ֿ 

2.  ಬುಿದವಂ್ನಾದ 
್ುರುಷನು ಸುಖಿಂದ 
ಿೋವಸು್ಾಾನ . 

An intelligent person lives 
happily. 

֎֡तध֞֐֊֭ ֌֡र֙ः ्֚ֆ֧֫֙օ վर֗तֆ ֿ 

3.  ಔರಂಗಜ ೋಬನು 
ಶೂರನಾದ ಿವಾಿಯನುನ 
ಗ ್ುಿ್ು. 

Aurangzeb could not win over 
brave Shivaji. 

ն्֒չվ֧֎ः ֢֘֒ं त֘֗֞टվ ֌֒֞վ֧ֆ֡ं ֊ է֘न֫ֆ֭ ֿ 

4.  ಒ್ಿದ ಕ ರ ಯಿು How can fish live in a dry tank? ्֘֡շ֧ շ֧֚֞֞֒ ््֑֞֐ः շևं վर֗त्ֆ ? 
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ಿೋನುಗಳು ಹ ೋಗ  
ಿೋವಸು್ಾವ  ? 

5.  ವದಾವಂಸರು 
ಅಹಂಕಾಿಗಳಾದ 
ಹ್ವಂ್ರನುನ 
್ಿಸುವುಿ್ು. 

Learned people do not care for 
arrogant rich people. 

त֗ि֞ं֚ः չथ֗ֆ֞֊֭ ։त֊շ֞֊֭ ֊ չօ֑त्ֆ ֿ 

6.  ಶರ್ಾಕ್ದಿು 
ಬ ಳಿಂಗಳು 
ಮನ  ೋಹರವಾಿರು್ಾದ . 

The moonlight in Autumn is 
pleasant. 

֘֒कֈ ््֑֫न֞ ֐֊֛֫֒֞ ֏֗तֆ ֿ 

7.  ಈ ಿನ ಿೋನು ಕ  ಳ  
ಬ್ ಟಯನುನ ಏಕ  
ಧಿಸರುವ  ? 

Why have you worn dirty 

clothes today?- 

էय कշ֐ևं ्֗ं ֐त֔֊֞त֊ ֗र֞तօ ։֒त֚ ֿ 

8.  ಿರ್ರಾಿಗಳಾದ 
ಜನರನುನ ಕಂಸನು 
ಿೋಿಸು್ಾದದನು. 

Kamsa was torturing innocent 
people. 

շं֚ः त֊֒֌֒֞त։֊ः վ֊֞֊֭ է֌रփ֑ֆ֭ ֿ 

9.  ಿನ ನ ಕಳೆರು ಬಹಳ 
ಹ್ವನುನ ಕದದರು. 

The thieves stole a lot of money 
yesterday. 

᳭ः ռ֫֒֞ः र֏֢ֆं ։֊֭֐ էռ֑֫֒֊֭ ֿ 

10.  ಎಲಾು ಜನರ  ದ ೋವರನುನ 
್ೂಿಸಿ. 

Let all people worship the God. ֚֗े վ֊֞ः ֈ֧֗ ं ֌֢վ्֑ֆ֡ ֿ 
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11. ը्֐֊֧֌कֈ֊ः ֗ֆय֞֐֊շ֞֔ः ֿ - ߕ޽߂್޹ޝಪ޽ߍ߂޹್߄߈ ;޻ಕ߆ߍ 

է्֑֚֞ः –21 

              Translate into English/Kannada: 

1.  ֑֗֞֡֊֞ ֣֗ष֞ः 
շ्֌्ֆ֧ ֿ 

Due to the wind, the trees shake. ಗಾಿಿಂದ ಮರಗಳು ಅಲಾುಡು್ಾವ . 

2.  շीց֞ः ्֑֚֞त֊ 
֎֞։्ֆ֧ ֿ 

The insects trouble crops. ಿೋ್ಗಳು ಸಸುಗಳನುನ ಬಾಿಸು್ಾವ . 

3.  कֈ֗֞ ֢֑֚यः 
֒֞र֬ ռ्र֞֐च 
֒֞վ֧ֆ֧ ֿ 

In the day, the sun and in the night, 

the moon shine. 

ಹಗ್ು ಸ ಯವ ಮ್ುಾ ರಾ್ರ ಚಂದರ 
ಹ  ಳ ಯು್ಾಾರ . 

4.  ्֑֚֡ः 
շ֡֘֔֗֞ֆय֑֞ 
 ֿ֧ ֛֐ֈ֞֫֐ ं֑֗

We all rejoice, by the news of 

welfaring the friend. 

ಗ ಳ ಯನ ಷ ೋಮಸಮಾಚಾರಿಂದ ನಾವು 
ಸಂ್  ೋಷಗ  ಳುೆ್ ಾೋವ . 

5.  ֚रֆ֑֞֞ः ֌तֆः 
֧֚ֆ֫ः ֎्։֊֑֞ 
է֑ֆֆ ֿ 

Sitaಬs husband tried to building the 

bridge. 

ಸೋ್ ಯ ಗಂಡನು ಸ ೋ್ುವ ಯನುನ ಕ್ಟ್ು 
್ರಯ್ನಸದನು. 

6.  ։त֊֊֫֝त֌ 
չ֡օर 
्֑֑֞֞त֊तֆ 
֚֡त։֑֫ ््֑֐ֆ֧ 
ֿ 

The intelligent people consider that 

a noble person is greater than a rich 

person. 

ಹ್ವಂ್ಿಿಂ್ ಗು್ವಂ್ನು ಶ ರೋಷಠ ಎಂದು 
ಬುಿೆವಂ್ರು ್ಿಯು್ಾಾರ . 

7.  ֏֫ः त֗ि֞ं֚ः, 
շ֣֌օं ֒֞վ֞֊ ं
շ֡ֆः ֑֞ռ्֗ ֧? 

Oh scholar, why do you seek the 

king who is a miser? 

್ಂಿ್ರ ೋ ಿ್ು್ ರಾಜನನುನ ಏಕ  ಬ ೋಡು್ಾೋಿ 
? 

8.  ֘֡֊ः ्֔֞չ֢֔ं 
֚֗यֈ֞ շ֡रց֔ं 
֗ֆयֆֿ֧ 

The tail of the dog is always bent. ನಾಿಯ ಬಾ್ ಯಾವಾಗ್  ಡ  ಂಕು. 

9.  ֑֡֗֞֊ः 
 त֌֐ֆ्֛֞֐

Young men took great efforts. ಯುವಕರು ಬಹಳ ಕಷಟವನುನ ಸಿಸದರು. 
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 ֿ ֆ्֛֚֐֐्

10.  त्֑֘֞ः չ֡र्֑ः 
ըत֘֙֔֐֏्ֆ 
ֿ 

The students obtained blessing from 

the teacher. 

ಿಷುರು ಗುರುಗಿಂದ ಆಿೋವಾವದವನುನ 
್ಡ ದರು. 

11.  ֈन֞ շत֔ֆ֐नं 
 ֆर֗֐᳭֐
֒֫ռֆ֧ ֿ 

I like rice mixed with curd very 

much. 

ಮಸಿನಿು ಕ್ಸದ ಅನನ ನನಗ  ಬಹಳ ಇಷಟ. 

 

է्֑֚֞ः –22 

            Translate into Sanskrit: 

1.         ಮಲ ನಾಿನಿು ಚಿಜವರವು 
ಜನರನುನ    ಬಾಿಸು್ಾದ . 

In the forest regions, Malaria 
afflicts the people. 

तչर֒रֈ֧֘ ֧ ֘रֆ्֗֒ः վ֊֞֊֭ ֎֞։ֆ֧ ֿ 

2.  ್ಂದ ್ಾಿಗಳ ಆಿೋವವಾದಿಂದ 
ನಾವು ಏಿಗ  ಹ  ಂದು್ ಾೋವ . 

We prosper because of the 
blessings of the parents. 

त֌र֫ः ըत֘֙֞ ֑֭֗֐  ձ։֛֞֐ ֿ֧ 

3.  ನಾ್ಂದ ವಶವವದಾು್ಯದಿು 
ಹ್ುಾಸಾವರ ವದಾುಥವಗಳು ಇದದರು. 

There were ten thousand 
students in the Nalanda 
University. 

֊्֔ֈ֞त֗वत֗य֑֧֞֔ է֑֡ֆս֞र֞तօ 
է֗ֆय्ֆ ֿ 

4.  ಉ್ಾಾನಪಾದಿಗ  ಧುರವ, ಉ್ಾಮ 
ಎಂಬ ಇಬಬರು ಮಕಕಳು ಹುಟಟದರು. 

Two sons-viz., Dhruva and 
Uttama were born to 
Uttanapada. 

र֡֗ः, իत֐ः ռ թतֆ ֌֡र֬ 
իत֞֊֞֌֞ֈ्֑ էվ֑֧֞ֆ֭֞֐ ֿ 

5.  ಕ ್ಟ ಕ ್ಸಿಂದ ಿೋನು ಏಕ  
ನಾಚಿರುವ ? 

How can you not blush 
because of the bad deeds. 

्֗ं ֈ्֡ շ्֣֑֞ֆ֭ շևं ֊ ֔ज֧֚ ? 

6.  ಯುದೆಭ ಿಯಿು ಬಹಳ ಸ ೈಿಕರು 
ಮಿದರು. 

Many soldiers died on the 
battle front. 

է֊֧շ֧ ֚֨त֊շ֞ः ֑֡धष֧र֧ էतर्֑ֆ ֿ 

7.  ಹಿಕಗಳು ಆಕಾಶದಿು ವ ೋಗವಾಿ Birds fly fast in the sky. ոչ֞ः ըշ֧֞֘ ֧֗չ֧֊ փ्֑ֆ֧ ֿ 
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ಹಾರು್ಾವ . 

8.  ಿಮಮ ಷ ೋಮ ಸಮಾಚಾರಿಂದ 
ನಾವು ಸಂ್  ೋಷ್್ ಟವು. 

We were happy to hear about 
the news of your well-being. 

 ֭֐֑֗ շं շ֡֘֔֗֞ֆय֑֞֞֐्֑֡
է֫֐ֈ֞֐त֛ ֿ 

9.  ಈ ಪಾಠಶಾಲ ಯಿು ವದಾುಥವಗಳು 
ಸಂಸೃ್್ಾಷ ಯನುನ ಕಿಯು್ಾಾರ . 

In this school, students learn 
Sanskrit language. 

է्֑֞ं ֌֞ւ֑֘֞֔֞֞ं ս֞र֞ः 
֚ं्շ֣ֆ֏֭֞֙֞֐ է։र्֑ֆ֧ ֿ 

10.  ಅವರು ಬರು್ಾಾರ  ೋ ಇ್ುವೋ 
ಎಂದು ಶಂಿಸು್ ಾೋನ . 

I doubt whether they will come 

or not. 

ֆ֧ ըչ्սत्ֆ ֗֞ ֊֞չ्սत्ֆ թतֆ 
է֛ ं्֘շ֧ ֿ 

11.  ನಾನು ಸಂಸೃ್ದಿು ಅರವ್ುಾ 
ಅಂಕಗಳನುನ ್ಡ ದ ನು. 

I scored sixty marks in 
Sanskrit. 

է֛ ं ֚ं्շ֣ֆ֏֑֞֙֞֞ं ֙तं է्շ֞त֊ 
է֔֏֧ ֿ 

12.  ಅವಳು ಇದಿಂದ 
್ರೊೋಜನವ್ುವ ಂದು 
್ಿಯು್ಾಾಳ . 

She considers this as useless. ֚֞ է֊֧֊ र֑֫վ֊ं ֊्֞ֆरतֆ ्֑֐ֆ֧ ֿ 

 

 է्֑֚֞ः – 23 

           Translate into English/ Kannada: 

1.  էत्֐֊֭ ֈ֌यօ֧ ֆ֗ ֡֐ո֐रष्֗ ֿ See your face in this mirror. ಈ ಕನನಿಯಿು ಿನನ ಮುಖವನುನ 
ನ  ೋಿಕ  ೋ. 

2.  ֈ֧֘ ֧֑֚֗֞֨ վ֊֞ः ը֌ֈः ्֛֚ֆ֭֞֐ ֿ Let the people bear the 

difficulties for the service of 

country. 

ದ ೋಶ ಸ ೋವ ಗಾಿ ಜನರು 
ಕಷಟಗಳನುನ ಸಿಸಕ  ಳೆಿ. 

3.  ््֗֒֗ ֑֘֞֔֞֨; ձշ֞ֈ֘֞ պ्ց֞ः 
է֏֗֊֭ ֿ 

Go quickly to school. It is 

11oಬclock. 

ಶಾಲ ಗ  ಬ ೋಗಹ  ೋಗು. ಹನ  ನಂದು 
ಘಂ್ ಯಾಿ್ು. 
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4.  रև֐շ्֑֑֞֞֡֐तरօ֞यः ֌֞र֒ֆ֫त֙շं 
֔֏֧֒֊֭ ֿ 

Those who have passed in 

first class get prizes. 

ಒಂದನ ೋ ಶ ರೋಿಯಿು 
್ ೋಗವಡ ಯಾದವರು 
ಉಡುಗ  ರ ಯನುನ ್ಡ ಯು್ಾಾರ . 

5.  ֚ֈत֚ ֚֗े֝त֌ ֞֐ֆ֣֏֑֞֙֞֞ं ֏֧֞֙֒֊֭ ֿ In the conference, everybody 

should speak in mother 

tongue. 

ಎ್ುರ  ಸ್ ಯಿು ಅವರವರ 
ಮಾ್ೃ ್ಾಷ ಯಿು 
ಮಾ್ನಾಡಬ ೋಕು. 

6.  ्֧֚֗, ्֗ֈ्֗ ֈ֧֗ ֆ֞ः ֿ Oh child! prostrate the Gods. ಮಗಳ  ! ದ ೋವ್ ಗಿಗ  
ನಮಸಕಿಸು. 

 ֭֐ֈ्ֆ֞֫֐ շ֡֘֔֗֞ֆय֑֞ ֌֬֒֞ः ्֑֐֞֒  .7
ֿ 

Let the subjects rejoice by the 

good news of Rama. 

ರಾಮನ ಷ ೋಮಸಮಾಚಾರಿಂದ 
್ರಜ ಗಳು ಸಂ್  ೋಷ್ಡಿ. 

8.  է्֑ष्֑ ի֌֧֑֗֘֞ ्֧֑֐ ը्֚ֈर 
֗ֆयֆ֭֞֐ ֿ 

Let there be a chair in the 

middle for the President to sit. 

ಅಧುಷರು ಕುಿ್ುಕ  ಳುೆವುದಕಾಕಿ 
ಮಧುದಿು ಕುಿವಯು ಇರಿ. 

ֈ्֡ ֫֊֐्֞֐֑֢֑  .9 շ्֣֑֧֊ ֔ज्֧֭֗֐ ֿ You should be ashamed of 

your bad deeds. 

ಿೋವು ಮಾಿದ ಕ ್ಟಕ ್ಸಿಂದ 
ನಾಿಕ  ಳೆಬ ೋಕು. 

10.  է֛֐य ֏र֧֐֊ ֛֚ ्֌։े֑ ֿ Today, I might compete with 

Bhima 

ನಾಿಂದು ıೋಮನ ಜ  ್  
ಸಪಿವಸಬ ೋಕು. 

11.  շ֑֧֞֊ ֗֞ռ֞ ֐֊֚֞ ռ ्֑֧֚֗֐ 
 ֿ֨ ֛֐֧֚֞֗

Let us all serve the truth with 

body, word and thought. 

ದ ೋಹಿಂದ, ಮಾ್ಿಂದ ಮ್ುಾ 
ಮನಸಸಿಂದ ಸ್ುವನ ನೋ 
ಸ ೋವಸ  ೋ್. 

12.  ֚ ֡֔֏֞ं ֚֚֡֒֞च ֚ं्շ֣ֆ֏֞֙֞ ं
त֘ष्֭֗֐ ֿ 

Learn the easy and attractive 

sanskrit language. 

ಸು್ಭವಾದ ಮ್ುಾ 
ಸಾವರಸು್ೂ್ವವಾದ ಸಂಸೃ್ 
್ಾಷ ಯನುನ ಕಿಿಿ. 
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է्֑֚֞ः –24 

              Translate into Sanskrit: 

1.   ನಾವು ಈಿನ ಚ್ನಿ್ರವನುನ 
ನ  ೋಡ  ೋ್. 

Let us watch the film today. ֑֭֗֐ էय ռ֔तिरं ֌्֑֞֐ ֿ 

2.  ದ ೋವರ ದೆಿಂದ 
ಆರ  ೋಗುವಂ್ನಾಿ 
ಅıವೃಿೆಹ  ಂದು. 

With Godಬs grace be 
healthy and prosper. 

ֈ֧֗ ्֑ շ֣֌֑֞ ्֗ं ््֗ևः ֚֊֭ ֗։य्֗ 
ֿ 

3.  ವದಾು್ಾುಸಕಾಕಿ ಕಷಟಗಳನುನ 
ಸಿಸಿ. 

Endure the difficulties for 
the sake of learning. 

त֗य֞վय֊֞ևय֭֐ ը֌ֈः ्֛֚֭֗֐ ֿ 

4.  ಿೋವು ಇಂಿುಿನಿು ಏಕ  
ಮಾ್ನಾಡಬ ೋಕು ?  

Why should you speak in 

English? 

 ? ֭֐्֗֙֞֏ ը्֔֏֞֙֞ं շ֡ֆ֫ ֭֐֑֢֑

5.  ಹುಡುಗರು ್ರ್ಿನ ಸಾಯಂಕಾ್ 
ಆ್ವಾಡಿ. 

Let the students play 
games in the evenings 
daily. 

֎֞֔֞ः रतֆकֈ֊ं ֑֚֞ंշ֧֞֔ रीփ֧֑ ֡ः ֿ 

6.  ಅಮಾಮ.  ಈ ಸ್ ಯಿು ನಾನು 
ಯಾರನುನ ವಂಿಸಿ ? 

Mother ! whom shall I 

salute in the assembly? 

ֈत֚ շं ्֗ֈ֧֑֚ ֭֊֐ֆः, էत्֞֐֧ ֛  ? 

7.  ಎ್ುರ  ಕಷಟಕಾ್ದಿು 
್ ೈಯವಿಂದ ಇರಬ ೋಕು. 

All should be brave in times 
of difficulty. 

֚֗े շंշ֧֞֔ ։֑֨ेօ ֏֧֑֗֡ः ֿ 

8.  ಯಾವಾಗ್  ಇ್ರರನುನ 
ಬಯುಬ ೋಡ. 

Never scold others. շֈ֞֝त֌ ֌֒֞֊֭ ֞֐ त֊्ֈ ֿ 

9.  ನಮಮ ದ ೋಶದಿು ವೋರರಾದ 
ಯುವಕರ  ಯುವ್ಯರ  
ಹು್ಟಿ. 

Let heroic men and women 
be born in our country. 

է्֞֐շं ֈ֧֘ ֧ ֗र֒֞ः ֑֡֗֞֊ः ֑֡֗ֆ֑ः 
ռ վ֑֧֞֒֊֭ ֿ 
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10.  ಸಾವ್ಂ್ರಯಕಾಕಿ 
ವರ  ೋಿಗಳ ೊಡನ  
ಹ  ಡ ದಾಡ  ೋ್. 

Let us fight against our 
enemies for independence. 

֑֗ ं्֗֞ֆ््֑֑֞ र֒֌֡त֏ः ्֑֑֛֡֞֐ ֿ֨ 

11.  ಮಾ್ೃಭ ಿಯ ರಷ್ ಗಾಿ 
ಸಾೊೋ್. 

Let us die for the protection 
of our motherland. 

 ֿ֨ ֛֐ः ֒षօ֞ևं तर֑֧֞֐֢֏ֆ֣֞֐

12.  ದ ೋಶದ  ರೋಿಗಳು ನಾಶವಾಗಿ. Let the traitors to the nation 
perish. 

ֈ֧֘ र֫त֛օः ֊््֑ֆ֡ ֿ 

 

13. ֆ֡֡֐֊֭ and त्֗֞ suffixes - ֆ֡ߐ޹್޹߂ ֭֊֡֐ त्֗֞ ಪ್߃߃್޹߄ಗߐ߇ 

է्֑֚֞ः –25 

             Translate into English/ Kannada: 

1.  շ֌֫ֆ֞ः ։्֑֞֞त֊ 
֏षत֑ֆ֡֞֐չ्սत्ֆ ֿ 

The pigeons come to eat grains. ಪಾಿವಾಳಗಳು ಕಾಳುಗಳನುನ 
್ನನ್ು ಬರು್ಾವ . 

2.  ը््֔֏֭֞֙֞֐ է्֑त֚ֆ֡ ं
֑֗ं ֑ֆ֛֞֐ ֿ֨  

Let us try to learn english 
language. 

ಆಂಗು್ಾಷ ಯನುನ ಕಿಯ್ು 
ನಾವು ್ರಯ್ನಸ  ೋ್. 

3.  ֊ց֞ः ֊֧֌थ֑ं շ्֣֗֞ 
էत֏֊֑त्ֆ ֿ 

Having worn the costumes, actors 
act. 

ನ್ರು ವ ೋಷವನುನ 
ಧಿಸಕ  ಂಡು ನಟಸು್ಾಾರ . 

ं ֊֗ ֫֐֞֒  .4 չ्֗֞ ֈ्֨ ֑֞֊ ֭
 ֿ֭ ֆ֛֒֐֚

Having gone to the forest, Rama 
killed the demons. 

ರಾಮನು ಅರ್ುಕ ಕ ಹ  ೋಿ 
ರಾಷಸರನುನ ಕ  ಂದನು. 

5.  շ֐यշ֒֞ः շ֑֞֞यतօ շ्֣֗֞ 
շ֑֞֞य֑֔֞ֆ֭ त֊֒չ्ս֊ ֿ֭ 

Having done the works, the 
workers left the office. 

ಕ ್ಸಗಾರರು ಕ ್ಸಗಳನುನ 
ಮುಿಸ ಕಛ ೋಿಿಂದ 
ಹ  ರ್ರು. 
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6.  ը֑֞यօ֞ं ֌धटֆ त֗ञ֞ֆ֡ ं
֚ं्շ֣ֆ֏््֑֑֞֙֞֐ֆ֧֭ ֿ 

In order to understand customs of 
good people, one should practice 
or learn sanskrit language. 

ಆಯವರ ಸಂ್ರದಾಯಗಳನುನ 
್ಿಯ್ು ಸಂಸೃ್ವನುನ 
ಕಿಯಬ ೋಕು. 

7.  ֑֢֑ं ֚ं्շ֣ֆ֏֑֞֙֞֞ ं
֧֔तոֆ֡ं र֑ֆ्֭֗֐ ֿ 

You (all) try to write in sanskrit 
language. 

ಿೋವು ಸಂಸೃ್ದಿು ಬರ ಯ್ು 
್ರಯ್ನಸಿ. 

8.  त֗र֞ः ֊य֞ं न्֞֗֞ 
֚ं््֑֞֗ֈ֊֒֞֐֏्ֆ ֿ 

Having taken bath in the river, the 
brahmins started 
sandhyavandanam. 

ಬಾರಹಮ್ರು ನಿಯಿು ಸಾನನ 
ಮಾಿ ಸಂ್ಾುವಂದನ ಯನುನ 
ಆರಂıಸದರು. 

9.  ֑֢֑ं ֚֗े ֚ं֏֢֑ 
त֗֊֑֞շ्֑ 
ի्֚֗֞֐ռ֒ֆ ֿ 

You all join together and celebrate 
the festival of Lord Ganesha. 

ಿೋವ ್ು ಸ ೋಿ ಗ್ ೋಶನ 
ಹಬಬವನುನ ಆಚಿಸ. 

10.  ֊֣֌֚֬֝֬ ֘र֢֊֭ त֗तվ्֑ 
֒֞վ։֞֊ं र֞त֗֘ֆ֭ ֿ 

Having won over the enemies, that 
king entered the capital. 

ಈ ರಾಜನು ವ ೈಿಗಳನುನ ಗ ದುದ 
ರಾಜ್ಾಿಯನುನ 
್ರವ ೋಿಸದನು. 

11.  թֈ֞֊ं ֌रं त֗त्֑֔ 
չ֡र्֑ः र֧֑֙ ֿ 

Write the letter now and send it to 
the teachers. 

ಈಗ ್್ರ ಬರ ದು ಗುರುಗಿಗ  
ಕಳುಿಸು. 

12.  ्֚֗ः ֌֑ः ֌֞ֆ֡ं ։֧֊֫ः 
 ֿ ։֞֗ֆ֭֐र֌֐֚

The calf ran near the cow, to drink 
the milk. 

ಕರು ಹಾ್ನುನ ಕುಿಯ್ು 
ಹಸುವನ ಬಿ ಓಿ್ು. 
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է्֑֚֞ः –26 

            Translate into : Sanskrit. 

 

1.  ಅಜುವನನು ಬ ೋ್ ಯನುನ 
ಆಡ್ು ಕಾಿಗ  ಹ  ೋದನು. 

Arjuna went to the forest for 
hunting. 

էվ֡य֊ः ֣֐չ֑֞ं շֆ֡ं ֗֊֭֐ էչ्սֆ֭ ֿ 

2.  ನನನ ಅಕಕ ನನನನುನ ನ  ೋಡ್ು 
ಅಪ ೋಿಸದಳು. 

My sister desired to see me. ֐֐ էरվ֞ ं֞֐ रं֭֡֐ ղ्սֆ֭ ֿ 

3.  ಪೋಿೋಸನವರನುನ ನ  ೋಿ 
ಕಳೆರು ಓಿಹ  ೋದರು. 

The thieves ran away on 
seeing the police. 

ռ֫֒֞ः ը֒षշ֞֊֭ ֈ्֣ ्֗֞ է։֞֗֊֭ ֿ 

4.  ನನನ ್ುಸಾಕವನುನ ಕ  ್ುಟ 
ಹ  ೋಗು. 

Return my book and then 
leave. 

 ֿ र््֑֑य, չ्ս ֭֐֌्֡ֆշ ֐֐

5.  ನಾ್ಕವನುನ ನ  ೋಡುವುದಕ ಕ 
ಹ  ೋಗುವರ  ೋ? 

Are you going to watch the 

drama? 

֑֢֑ं ֊֞ցշ֭֐ ֈ֣ं ֡  ंչ्սև कշ֭֐ ? 

6.  ಿೋನು ಿಂಿಯನುನ ಕಿಯ್ು 
್ರಯ್ನಸು. 

You try to learn Hindi. ्֗ं त्֛ֈर֏֭֞֙֞֐ է्֑त֚ֆ֡ं ֑ֆ्֗ ֿ 

7.  ನಾನು ಪ ೋ್ ಗ  ಹ  ೋಿ 
್ ಂಿನಕಾಿಯನುನ ್ರಬ ೋಕು. 

I have to goto the market to 
get coconut. 

է֛ ंत֗֌टօ չ्֗֞ ֊֞र֒շ֧֭֔֐ ը֊֑֧֑֭֐ 
ֿ 

8.  ಿೋವು ಚಾಪ ಯ ಮೋಲ  
ಕುಿ್ುಕ  ಂಡು ಬರ ಿಿ. 

You (plural) sit on the mat 
and write. 

շց्֑֫֌र֒ ի֌त्֑֗ ֑֢֑ं त֔ոև ֿ 

9.  ಬ ಳಗ ೆ ವಾುಯಾಮ ಮಾಿ 
ಅವರು ಹಾ್ನುನ 
ಕುಿಯು್ಾಾರ . 

They drink milk after 
performing exercise in the 

morning. 

ֆ֧ र֞ֆः य֑֞֞ं֐ շ्֣֗֞ षर֒ं त֌֎त्ֆ ֿ 

10.  ಔರಂಗಜ ೋಬನು ಿವಾಿಯನುನ Aurangazeb tried many ն्֒չվ֧֎ः է֚շ֣ֆ֭ त֘֗֞तվ֛֫֐ֈ֑֭֐ 
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ಮೋಸ್ಿಸ್ು ಅನ ೋಕಸ್ 
್ರಯ್ನಸದನು. 

times to cheat Shivaji. ֗चत֑ֆ֡ं र֑֞ֆֆ ֿ 

11.  ಬ ಕುಕ ಗ  ೋಡ ಯನುನ ಹ್ಾ 
ನಾಿಿಂದ ್ನನನುನ 
ಕಾಪಾಿಕ  ಂಿ್ು. 

The cat saved itself from the 
dog by climbing over the 
wall. 

 ֭֐֊֞֐ըर᳭ ֘֡֊ः ը् ֭֐վ֞य֒ः त֏तत֞֐
է֒षֆ֭ ֿ 

12.  ಸ ೈಿಕನು ಕುದುರ ಯನುನ ಹ್ಾ 
ರ್ರಂಗವನುನ ್ರವ ೋಿಸದನು. 

The soldier entered the 
battle field after mounting a 
horse. 

֚֨त֊շः էव֭֐ ըर᳭ ֒օ्֒չं 
र֞त֗֘ֆ֭ ֿ 

 

 14. ि֗ֆ֡ and ि suffixes. – ि֗ֆ֡ ߐ޹್޹߂ ि ಪ್߃߃್޹߄ಗߐ߇ 

է्֑֚֞ः –27 

Translate into English/Kannada: 

 य रीփ्֞չօ֧֐֑֗  .1
շ्ֈշ֧֡֊ रीतփֆ्֗ֆः ֿ 

We all played with the ball today, in the 

playground. 

ನಾವಂದು ಆ್ದ ಬಯಿನಿು 
ಚ ಂಿಿಂದ ಆಿದ ವು. 

2.  ֌֞֗यֆर त֘֗ं ֈ्֣ ्֗֞ 
֔ज֑֞ ռत֔ֆ֗ֆर ֿ 

Having seen Shiva, Parvathi walked 

feeling shy. 

ಪಾವವ್ಯು ಈಶವರನನುನ ನ  ೋಿ 
ನಾಿಕ ಿಂದ ಹ  ೋದಳು. 

3.  ֛र֒օ֞֊֞ं ֑և֢ ं
֎֞֔ֆ֣օ֞त֊ ֏षत्֑֗֞ 
֊त्ֈֆ֗ֆ֭ ֿ 

Having eaten thetender grass, the 

group of deer rejoiced. 

ಿಂಕ ಗಳ ಗುಂ್ು ಹಸರು ಹು್ುುಗಳನುನ 
ಮೋಯುದ ಸಂ್  ೋಷ್ಟಟ್ು. 

 ֆ֡ः ֌֡֒ֆः֞֐ ֞֔֞֎ ֚֞  .4
֒պ֡֗ं֘ं ֌रւֆ֗ֆर ֿ 

In front of the mother, that girl read 

raghuvamsham. 

ಆ ಹುಡುಿಯು ್ಾಿಯ ಮುಂದ  
“ರಘುವಂಶ”ವನುನ ಓಿದಳು. 

5.  ֆं ֗֞֊֒ं ֗र्֑ ֒֞֫֐ 
֛त֚ֆ֗֞֊֭ ֿ 

Seeing that monkey, Rama laughed. ಆ ಮಂಗನನುನ ನ  ೋಿ ರಾಮನು 
ನಕಕನು. 
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6.  ֑֫։֞ः ֘र֢त्֗तվ्֑ 
֒֞վ։֞֊ं ֒तषֆ्֗ֆः 
ֿ 

Having defeated the enemies, the 

soldiers protected the capital. 

ಸ ೈಿಕರು ಶ್ುರಗಳನುನ ಗ ದುದ ರಾಜುವನುನ 
ರಿಸದರು. 

7.  ֚रֆ֞ ֣֗ष ֧ ի֌त֗ं ं
ֆं ֈ֣ं्֐֢֊֛ ֗ֆर ֿ 

Seeta saw Hanuman who was seated 

on the tree. 

ಸೋ್ ಯು ಮರದಿು ಕುಿ್ 
ಹನುಮಂ್ನನುನ ನ  ೋಿದಳು. 

8.  պց्֑ ्֒र֞ֆ֭ षर֒ं 
र֡ֆ֗ֆ֭ ֿ 

Milk poured out from the hole of the 

pot. 

ಮಡಕ ಯ ್ ್ಿಂದ ಹಾ್ು 
ಸುಿಿ್ು. 

9.  र֡֗ः ձշ֧֊ ֌֞ֈ֊֧ 
त्և्֗֞ ֛֞֐त्֗օं֡ 
तռ֒ं ्֑֞ֆ֗֞֊֭ ֿ 

Having stood on one foot, Dhruva 

meditated on Lord Vishnu for a long 

time. 

ಧುರವನು ಒಂದು ಕಾಿನಿು 
ಿಂ್ುಕ  ಂಡು ವಷುುವನುನ ಬಹಳಕಾ್ದ 

್ನಕ ್ಾುಿಸದನು. 

10.  ֊֑֞यः ֚ंर֞त्ֆշ֞֔ ֧
շ֧֑֞֗֞ं न֞ֆ्֑֗ः ֿ 

Women bathed in the Kaveri, at the 

time of Sankranthi. 

ಮಿಳ ಯರು ಸಂಕಾರಂ್ಸಮಯದಿು 
ಕಾವ ೋಿ ನಿಯಿು ಸಾನನ ಮಾಿದರು. 

11.  ֒ վշः ष֞֔त֑ֆ֡ ं
֗र֞तօ չ֣֛र्֗֞ չֆः ֿ 

The washerman took the clothes and 

went to wash them. 

ಅಗಸನು ಒಗ ಯ್ು ಬ್ ಟಗಳನುನ 
್ ಗ ದುಕ  ಂಡು ಹ  ೋದನು. 

12.  է֡ं֐ ։त֊շं 
त֗ֆ֒օ֘र֔ं ्֞֗֐ 
֑֞ռշ֞ः त्ֆ֞ः ֿ 

Thinking this rich man to be charitable, 

the beggars wait. 

ಈ ಸಾಹುಕಾರನು ದಾಿೆಂದು ್ಿದು 
ıಷುಕರು ಆಶರಿಸದರು. 

 է्֑֚֞ः –28 

Translate into Sanskrit: 

1.  ಉಪಾ್ಾುಯರು ಕುಿವಯ 

ಮೋಲ  ಕುಿ್ುಕ  ಂಡರು. 
The teacher sat on the chair. է्֑֞֌շ֞ः ը्֚ֈ ֧

ի֌त֗ं्֗ֆः ֿ 

2.  ಕೃಷುನು ಬ ರಳಿು ಉಂಗುರವನುನ 
ಧಿಸದನು. 

Krishna wore the ring on his 
finger. 

շ्֣օः է्չ्֑֭֡֞֐ 
է्չ֡֔र֑շं ։֣ֆ֗֞֊֭ ֿ 
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3.  ನಾನು ಈ ಅಂಗಿಯಿು 
್ಾಮರದ ಪಾ್ರಗಳನುನ 
ಕ  ಂಡುಕ  ಂಡ ನು. 

I bought copper vessels in this 

shop. 

է֛֭֐ էत्֐֊֭ ը֌օ֧ 
ֆ֞र֌֞र֞तօ रीֆ֗֞֊֭ ֿ 

4.  ಅವಳು ಕಡಲ ಿಟಟಿಂದ 

ಹ  ೋಿಗ ಯನುನ ಮಾಿದಳು. 
She cooked stuffed sweet 
pancake from gram flour. 

֚֞ ռօշत֌ं֊֧ 
 त्ֆ֌֫त֔շ֞ं֐։֡֒त֐
֌व֗ֆर ֿ 

5.  ಶಾರದ ಯು ರಾಮನ 

್ಂಿಯನುನ ಊ್ಕ ಕ ಕರ ದಳು. 
Sharada invited Ramaಬs sister for 
a meal (lunch/dinner). 

֘֞֒ֈ֞ ्֑֒֞֐ ֏तչ֊ं 
֏֫վ֊֞ևय֭֐ ըᱠֆ֗ֆर ֿ 

6.  ಹ ವುಗಳು ಆಕಾಶಿಂದ 

ಿರೋರಾಮನ ್ಲ ಯ ಮೋಲ  
İದದವು. 

Flowers fell from the sky on 
Ramaಬs head. 

֌्֡֌֞तօ ըշ֞֘֞ֆ֭ 
्र्֑֒֞֐ त֘֒त֚ 
֌तֆֆ֞त֊ ֿ 

7.  ಕಳ ದ ವಷವ ನಾ್ಕನ ಯ 

್ರಗ್ಯಿು ಇ್ಪ್ುಾ 
ವದಾುಥವಗಳು ಓಿದರು. 

Last year, twenty students studied 
in fourth standard. 

չֆय֗֙े ट֗֘तֆः ս֞र֞ः 
ռֆ֡ևयշष֑֞֞ं ֌रւֆ्֗ֆः ֿ 

8.  ವಷುುವು ್ರ್ುಷನಾಿ 

ಗಜ ೋಂದರನನುನ ಮಸಳ ಿ ಂದ 

ರಿಸದನು. 

Vishnu appeared from nowhere 
and saved the king of elephants 
from the alligator. 

त्֗օ֡ः շ֡ֆतचֆ֭ ֚֞֐չ्֑ 
չվ֒֞վं ֐շ֒֞ֆ ֭
֒तषֆ֗֞֊֭ ֿ 

9.  ಅವರು ಈ ಊಿನಿು ಒಂದು 

ಆಸಪ್ ರಯನುನ ಸಾಾಿಸದರು. 
They established a hospital in this 
place. 

ֆ֧ էत्֐֊֭ ष֧र ֧
तռकշ्֑֚֞֔ं 
रतֆठ֞त֌ֆ्֗ֆः ֿ 

10.  İರುಗಾಿಿಂದ ಮರದ 

ಕ  ಂಬ ಗಳು ಅಲಾುಿದವು. 
The branches trembled because 
of the strong winds. 

տ्տ֞֗֞ֆ֧֊ ֣֗ष्֑ ֘֞ո֞ः 
շत्֌ֆ्֑֗ः ֿ 

11.  ಿ್ರನ ಕುಶ್ವಾ್ ವಯನುನ 
ಕ ೋಿ ರಾಮನು 

Rama was happy to hear the 
news of well-being of his friend. 

 र्֑ շ֡֘֔֗֞ֆ֞ं֐ः त֐֞֒
््֡֗֞ ्֚ֆ֡ं֗֞֊֭ ֿ 
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ಸಂ್  ೋಷ್್ಟನು. 

12.  ಶಕುಿಯ ವಷİೋಜವು 
ಫಿಸ್ು, ಕೌರವರ್ುರ  ಸ್ುಾ 
ಹ  ೋದರು. 

The poisionous seed of Shakuni 
sprouted; all the Kauravas died. 

֘շ֡֊֧ः त֗֙֎रվ֭֐ 
է्շ֡र֒ֆ֭֐, ֚֗ े շ֬֒֗֞ः 
 ֿ ֆ֞ः֣֐

 

15. Voice (र֑֫չः) - ಪ್߃߄ೋಗ 

է्֑֚֞ः –29 

Translate into English/ Kannada: 

1.  չ֣֛֞օ֞ ं त֏त֑ः թंշ֞त֏ः 
््֑֒ֆ֧ ֿ 

The walls of the houses are built 

with bricks. 

ಮನ ಯ ಗ  ೋಡ ಗಳು ಇಟಟಗ ಗಿಂದ 
ಿಿವಸ್ಪಡು್ಾವ . 

2.  ֆֆः  ֆ֞ः  շ֐यշ֞֒֨ः  ֚֡։֑֞ 
त््֑֔ֆ֧ ֿ 

Then by those workers, 
they(walls) are painted with 
lime. 

ನಂ್ರ ಕ ್ಸಗಾರಿಂದ ಅವು (ಗ  ೋಡ ಗಳು) 
ಸು್ುಿಂದ ಲ ೋಿಸ್ಪಡು್ಾವ . 

3.  է्֑֞ं ֑֘֞֔֞֞ं ս֞र֨ः 
֚ं्շ֣ֆ֏֞֙֞ ֌यֆ֧ ֿ 

In this school, the sanskrit 
language is read by students. 

ಈ ಶಾಲ ಯಿು ವದಾುಥವಗಿಂದ 
ಸಂಸೃ್್ಾಷ ಯು ಓದ್ಪಡು್ಾದ . 

4.  ֈվ֡य֊֨ः ֛֚ ्֑֚ ं շ֡֗֞यօ््֗ं 
 ֿ ््֧֑֑֚ ֑֞֐

You, having friendship with bad 
people, are abandoned by me. 

ದುಜವನರ ಜ  ್  ಮೈ್ರಯನುನ ಮಾಡುವ 
ಿೋನು ನಿನಂದ İಡ್ಪಡು್ಾೋೆ. 

5.  रीփ֑֞֞ं त֗վ֑֘֞त֔֊֫ ֑֗ं 
त֐र֨֒त֏֊्य֛֞֐ ֿ֧ 

We are congratulated by friends 
for being victorious in the game. 

ಆ್ದಿು ಜಯಿೋ್ರಾದ ನಾವು ಗ ಳ ಯಿಂದ 
ಅıನಂಿಸ್ಪಡು್ ಾೋವ . 

6.  ֗֊֑֚֗֞֞ չ्ֆ֡त्֐սֆ֞ 
 ֿ օ շ्֑֚֬֞ է्֗यֆ֧֐֞֒

Kausalya was saluted by Rama ವನವಾಸಕಾಕಿ ಹ  ೋಗುವ ಇಚ ಛಯುಳೆ 
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է्֑֚֞ः –30 

Translate into Sanskrit: 

who wished to go to the forest. ರಾಮಿಂದ ಕೌಸಲ ುಯು ನಮಸಕಿಸ್ಪ್ಟಳು 

 ֧֊֊է ,֭֐ֆ्֑֞֡֐ ं्֑֚֝֫֗  .7
։्֧֗֞ः षर֒ं ֌र֑ֆ֭֞֐ ֿ 

Let this calf be released, let the 
milk of the cow be drunk by it. 

ಈ ಕರುವು İಡ್ಪಡಿ, ಅದಿಂದ ಹಸವನ 
ಹಾ್ು ಕುಿಯ್ಪಡಿ. 

8.  त֛֗֗֞շ֧֞֔ ्֗֗֞ 
էर्։ֆर֊֞֐շं ֊षरं ֈ्֣ ֑֧ֆ 
ֿ 

At the time of marriage, the 
Arundhati star should be seen 
by the bride. 

ವವಾಹ ಸಮಯದಿು ಮದುಮಗಿಂದ 
ಅರುಂಧ್ೆಂಬ ಹ ಸಿನ ನಷ್ರವು  
ನ  ೋಡ್ಪಡಬ ೋಕು. 

9.  त֗ि֞ं֚ः ्֗ֈ֧֘ ֧ ֌֒ֈ֧֘ ֧ ռ 
֌््֢֑ֆ֧ ֿ 

Scholars are respected in their 
own land and in other land (by 
the people). 

್ಂಿ್ರು ್ಮಮ ದ ೋಶದಿುಯ  
ಹ  ರದ ೋಶದಿುಯ  ಗೌರವಸ್ಪಡು್ಾಾರ . 

 ֌्֑ֆ ֿ Rice was cooked by the cook in֐ֈ֊֧ էन֢֚ ֧֚֊֛֞֐  .10
the kitchen. 

ಅಡುಗ  ಮನ ಯಿು ಅಡುಗ ಯವಿಂದ ಅನನವು 
ಬ ೋಿಸ್ಪಟಟ್ು. 

1. ಿನಗ  ನಿನಂದ ಒಂದು ್್ರ 
ಬರ ಯ್ಪಡು್ಾದ . 

A letter will be written by 
me to you. 

 ֿ ֆ्֑֡ं ֌र ंत्֑֔ֆ֧ ֑֞֐

1.  ಹಗಿನಿು ನಷ್ರಗಳು ನ  ೋಡ್ಪಡುವುಿ್ು. The stars are not seen in 
the day. 

֊षर֞तօ कֈ֗֞ ֊ ֈ्֣ ्֑ֆ֧ ֿ 

2.  ಈ ್ರಗ್ಯಿು ಇ್ಪ್ುಾ ವದಾುಥವಗಿಂದ 
ಸಂಸೃ್ವು ಕಿಯ್ಪಡು್ಾದ . 

In this class, Sanskrit is 
learnt by twenty students. 

ձֆ्֑֞ं շष֑֞֞,ं ट֗֘तֆ ս֞र֨ः 
֚ं्շ֣ֆ֏֞֙֞ ֌यֆֿ֧ 

3.  ಋಿಗಿಂದ ಹ್ುುಗಳೊ ಗ ಡ ಾಗಳೊ 
್ನನ್ಪಡು್ಾವ . 

Fruits and roots are eaten 
by sages. 

֍֔֞त֊ ֢֞֔֐त֊ ռ խत֙त֏ः ո֞य्ֆ֧ ֿ 

4.  ಿಿಮಂದ ದುಜವನರ ಸಹವಾಸವು Association with wicked ्֑֡֞֐त֏ः ֈվ֡य֊֨ः ्֛֚֚չः ््֑֑֧ֆ ֿ 
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 16. The suffixes ֘ֆ֣ and ֘֞֊ռ ֿ֭ - ޹߉ೃ ޽ߍ߉ಚ್ ಪ್߃߃್޹߄ಗߐ߇ 

է्֑֚֞ः –31 

Translate into English/ Kannada: 

1.  է֚֔ः ֎֞֔շः շ֞֔ ं
֑֞֌֑֊֭ ֊֞त֏֗։यֆ֧ ֿ 

A lazy boy, wasting 
time, does not 
prosper. 

ಸ  ೋಮಾಿಯಾದ ಹುಡುಗನು ವುಥವವಾಿ ಸಮಯವನುನ 
ಕಳ ಯು್ಾಾ ಅıವೃಿೆ ಹ  ಂದುವುಿ್ು. 

2.  ըչ्ս्ֆं ्֔ं֐ շ֫ 
֗֞ त֊֑֗֞֒तֆ ? 

Who wards away the 
coming Lakshmi? 

ಬರು್ಾರುವ ಸಂ್್ಾನುನ ಯಾರು ್ಾನ  ್ಡ ಯು್ಾಾರ  ? 

3.  ्֗֞ं ֌्֑֊֭ է֛ ंत֊ֆ֒֞ ं
 ֿ֧ ֈ֫֐

Seeing you, I feel very 
happy. 

ಿನನನುನ ನ  ೋಡು್ಾರುವ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂ್  ೋಷ್ಡು್ಾರುವ . 

İಡ್ಪಡಿ. should be given up by you. 

5.  ಕುಿ್ನಾದ ಹನುಮಂ್ಿಂದ ್ಂಕ ಯು 
ಸುಡ್ಪಟಟ್ು. 

Lanka was burnt down by 
angry Hanuman. 

र֡ध֊֧ ֛֊֡֐ֆ֞ ्֔շ֞ էֈ᳭ֆ ֿ 

6.  ಸ  ೋಮಾಿಯಾದ ್ುರುಷಿಂದ ವದ ುೊೋ 
ಧನವೋ ಹ ೋಗ  ್ಾನ ೋ ಸಂಪಾಿಸ್ಪಟಟೋ್ು? 

How can money or 
education be acquired by a 
lazy person? 

շև֭֐ է֧֚֔֊ ֌֡र֧֙օ त֗य֞ ։֊ं ֗֞ 
्֑֧֔ֆ ? 

7.  ನಾುಯಾಿ್್ಿಂದ ಅ್ರಾಿಯು 
ಕ ೋಳ್ಪ್ಟನು. 

The accused was asked by 
the judge. 

्֑֑֞֞։र֧֘֊ է֌֒֞։र է֌्֣यֆ ֿ 

8.  ರಾಜಿಂದ ಎಲಾು ್ರಜ ಗಳೊ ಮಕಕಳಂ್  
ಕಾಪಾಡ್ಪಡು್ಾಾರ . 

All the citizens are 
protected like children by 
the king. 

֒֞ञ֞ ֚֗֞यः रվ֞ः त֘֘֡र֒֗ ््֑֒ֆ֧ ֿ 

9.  ಸಾಯಂಕಾ್ ್ೂವವಿಿಕನಿು ಚಂದರನು 
ನ  ೋಡ್ಪ್ಟನು. 

The moon was seen in the 
east in the evening. 

ռ्रः ֑֚֞ंշ֧֞֔ ֌֢֗य्֑֞ं कֈत֘ էֈ्֣ ֑ֆ 
ֿ 
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4.  ֒֫तչօ֧ ն֙։֞त֊ 
֍֔֞त֊ ռ ्֑ս֊֭ ֚ः 
֌्֑֡ं ըվय֑तֆ ֿ 

Giving medicines and 
fruits to the patient, he 
gains punya. 

ರ  ೋಿಗ  ಔಷಧಗಳನುನ ಮ್ುಾ ಹ್ುುಗಳನುನ ಕ  ಡು್ಾರುವ 
ಅವನು ್ು್ುವನುನ ಗಿಸು್ಾಾನ . 

5.  ्֗֞ं ֌्֑ֆ֞ ֑֞֐ 
֔֫շः त्֣֗֐ֆ֫ ֏֗तֆ 
ֿ 

By seeing you, the 
world is forgotten by 
me. 

ಿನನನುನ ನ  ೋಡು್ಾರುವ ನಿನಂದ ಜಗ್ುಾ ಮರ ಯ್ಪಡು್ಾದ . 

6.  ֘ररं ։֞֗ֆः ֐त्֛֑֙ 
֌֞ֈ֬ ्ոत्֔֗֞ ֏न֬ 
է֏֗ֆ֭֞֐ ֿ 

Having slipped, two 
legs of the fast running 
buffalo broke. 

ವ ೋಗವಾಿ ಓಡು್ಾರುವ ಎಮಮಯ ಎರಡು ಕಾ್ುಗಳು ಜಾಿ 
ಮುಿದವು. 

7.  ्֗ֈ֫֙֞֊֭ վ֞֊֊֭ էत֌ 
्֗ं շ֡ֆः ֊ ֔ज֧֚ ? 

Knowing your own 
mistakes, why do you 
not feel ashamed? 

ಿನನ ್್ುಪಗಳನುನ ಿೋನು ಅಿ್ದದರ  ಸಹ ಏಕ  
ನಾಿಕ ್ಡು್ಾ್ು ? 

8.  ձ։֞֐֊ं ्֑֚ ं
է्շ्֡֒֞֗և֑֧֞֞֗֐ 
վ֞֊त्ֆ շ֡֘֔֞ः ֿ 

Experts recognize the 
growing plant at its 
sprouting stage itself. 

ಿ್ು್ರು ಬ ಳ ಯು್ಾರುವ ಿಡವನುನ ಮಳಕ ಯಿುೆೋ 
ಗುರು್ಸು್ಾಾರ . 

9.  ्ध֑֞ ्֗շֆयय ं
շ֡֗֞यօ֞ վ֊֞ः շֈ֞त֌ 
ֈः֡ո֏֞վः ֊ ֏֗त्ֆ ֿ 

People who do their 
own work with 

dedication are never 
be afflicted. 

್ಮಮ ಕ ್ಸವನುನ ಶರದ ೆಿಂದ ಮಾಡುವ ಜನರು ಎಂದ  
ದುಃಖವನುನ ಹ  ಂದುವುಿ್ು. 

 

է्֑֚֞ः –32 

Translate into Sanskrit: 

1.  ನಾ್ಕವನುನ ನ  ೋಡು್ಾಾ ನನನ ಲ  ೋಕವನ ನೋ 

ಮರ ್ ನು. 
While seeing the play, I forgot 
the world. 

֊֞ցշं ֌्֑֊,֭ է֛ ं ֔֫շं 
त्֣֗֐ֆ֗֞֊ֿ֭ 

2.  ಕಾಿನಿು ಹ  ೋಗು್ಾದದ ಸಂಹವನುನ ನ  ೋಿ 

ನಾನು ಹ ದಿದ ನು. 
I was afraid while seeing the 
lion moving in the forest. 

֗֊֧ ռ्֔ֆं ट֛֚ ं ֌्֑֊,֭ է֛ ं
֏रֆः է֏֭֗֐ ֿ 
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3.  ಿಿನಂದ ಓದ್ಪಡು್ಾರುವ ವಷಯವನುನ 
ಅವರು ಚ ನಾನಿ ್ಿಯು್ಾಾರ . 

They will understand well the 
subject being studied by you. 

्֑֗֞ է։र֑֞֐֊ं त֑֭֗֙֐, ֆ ֧
्֑֚շ֭ վ֞֊त्ֆ ֿ 

4.  ನಮಮನುನ ಯಾವಾಗ್  ಸ ೋವಸು್ಾರುವ ಈ 

ಸ ೋವಕಿಗ  ಹ್ವನ ನ ಬ್ ಟಯನ ನ ಕ  ಡು. 
Give money and clothes to 
this servant who has been 
serving us always. 

֚ֈ֞ է्֞֐֧֚֗ ֭֊֞֐֊֑֞ 
է֨֐्֡֐ ֧֚֗շ֑֞ ։֊ं ֗र֞तօ 
ռ ्֑ս ֿ 

5.  ಅವನು ಓಡು್ಾರುವ ಕುದುರ ಿಂದ ಕ ಳಗ  
İದದನು. 

He fell down from the running 
horse. 

։֞֗ֆः էव֞ֆ֭ ֚ः է֌ֆֆ ֿ֭ 

6.  ಮೈದಾನದಿು ಆಡು್ಾರುವ ಹುಡುಗರು 

ಸಾಯಂಕಾ್ ಮನ ಗ  ಿಂಿರುಗು್ಾಾರ . 
The children playing in the 
field will return home in the 
evening. 

रीփ्֞չօ֧ रीփ्ֆः ֎֞֔֞ः 
֑֚֞ंշ֧֞֔ չ֣֛ ं र्֑֞չत्֑֐त्ֆ 
ֿ 

7.  ಓಡು್ಾರುವ ಉಿಬಂಿಯನುನ ಕಳೆರು 

ಹ್ಾದರು. 
The thieves entered the 
running train. 

ռ֫֒֞ः ռ्֔ֆं ։֢֘֐շցं 
र֞त֗֘֊֭ ֿ 

8.  ಬ ೋಗನ  ಹ  ೋಗು್ಾರುವ ಸ ನೋಿ್ನನುನ 
ನ  ೋಿ ನಾನು ನಕ ಕನು. 

I laughed on seeing my friend 
who was going fast. 

֘ररं չ्ս्ֆं ֐֐ त֐रं ֈ्֣ ्֗֞, 
է֛֭֐ է֛֚֭֐ ֿ 

9.  ್ರಯ್ನ ಮಾಡು್ಾರುವ ಮನುಷುಿಗ  
ಯಾವುದ  ದು್ವಭವ್ು. 

Nothing is unattainable for 
the person who is making 
efforts. 

र֑ֆ֐ ्֑֊֞֐֊््֑֑֡ कշ֐त֌ 
է्֑֚֞ं ֊֞त्ֆ ֿ 
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17. Future Tense  ֏त््֑֗շ֞֔ः ್޹߃್ߊߎ߈߁ಕ߆ߍ 

է्֑֚֞ः –33 

            Translate into English/ Kannada: 

1.  ֎֞֔֞ः, ֑֢֑ं ्֑֚շ֭ ֌ւֆ, 
։र्֐ֆः շीथֆ्֐ֆच 
֏त्֑֗և ֿ 

O boys, you all study well, 

you will become intelligent 

and famous. 

ಬಾ್ಕರ ೋ, ಿೋವು ಚ ನಾನಿ ಓಿಿ. 
ಬುಿೆವಂ್ರ , ಿೋ್ವವಂ್ರ  ಆಿಿ. 

2.  वः ֧֐պः ֗थ्֑֙तֆ ֊ ֗֞ շ֫ 
֗֞ ञ्֑֞तֆ ? 

Who knows if it will rain 

tomorrow or not? 

ನಾಳ  ಮೋಡವು ಮಳ ಸುಿಸುವುದ  ೋ 
ಇ್ುವೋ ಎಂಬುದನುನ ಯಾರು ್ಾನ  
ಬ್ುರು? 

3.  էय ֑ः ֊ ֌रւ्֑तֆ ֚ः वः 
շ֑֞ं շर्֑֒तֆ թतֆ շ֫ ֗֞ 
र्֑֑ः ? 

He who will study today, 

what is the guarantee that he 
will do the work tomorrow? 

ಇಂದು ಯಾರು ಓದುವುಿ್ುವೋ ಅವನು 
ನಾಳ  ಕ ್ಸವನುನ ಮಾಡುವನು ಎನುನವುದಕ ಕ 
ಏನು ್ರಮಾ್? 

4.  ֚֗े ֎֞֔֞ः रևं֐ չ֡ू֊֭ 
֊ं्֑त्ֆ, ֆֆः շ्֑֑֭֞֞֐ 
ի֌्֧֑֗त्ֆ ֿ 

All the children will first salute 
the teacher, and then will sit 
in the class. 

ಎಲಾು ಹುಡುಗರು ಮದ್ು ಗುರುಗಳನುನ 
ನಮಸಕಿಸುವರು. ನಂ್ರ ್ರಗ್ಯಿು 
ಕುಿ್ುಕ  ಳುೆವರು. 

 ո֞यः ֗रևर֙֡ ֣֗և֢֞֐  .5
էरց्֑त्ֆ ֿ 

Fools will roam on the streets 
in vain. 

ಮ ಖವರು İೋಿಗಳಿು ಸುಮಮನ  
ಅಡಾಾಡುವರು. 

6.  է्֞֐շं र֧֞֐ ձշं 
तռकշ्֑֚֞֔ं, ֌֞ւ֘֞֔֞ं 
֌्֡ֆշ֑֞֔ं ռ վ֊֞ः ֚ं֏֢֑  
्և֞֌त्֑֑त्ֆ ֿ 

In our village, the people 
together will establish a 
hospital, school and library. 

ನಮಮ ಹಿೆಯಿು ಜನರ ಲಾು ಒ್ಾಟಿ ಒಂದು 
ಆಸಪ್ ರಯನುನ ಒಂದು ಶಾಲ ಯನುನ  ಮ್ುಾ 
ಒಂದು  

ಗರಂಥಾ್ಯವನುನ ಸಾೆಿಸುವರು. 
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է्֑֚֞ः –34 

             Translate into Sanskrit:  

1.  ನಾವು ಿಜವಾಿಯ  ನಾಳ  
ಊಿಗ  ಹ  ೋಗುವ ವು. 

We will surely goto the village 
tomorrow. 

֑֗ं त֊च֑֧֊ वः र֞֐ ंչत֐्֑֞֐ः ֿ 

2.  ನಾಿದುದ ನನನ ಸ ನೋಿ್ನ 

ಹು್ುಟಹಬಬವು ನಡ ಯುವುದು. 
My friendಬs birthday will take 
place on the day after 
tomorrow. 

 ֌֒वः ֭֐֊कֈ֐र्֑ վ्֐त ֐֐
֏त्֑֗तֆ ֿ 

3.  ಿೋವು ಹ ೋಿದದನುನ ಏಕ  
್ಿಯುವುಿ್ು ? 

Why do you not understand 

what is stated ? 

֑ֈिं֡ ֆֆ֭ շ֡ֆः ֊ է֗չत्֑֐և? 

4.  ಿಮಮ ಮಾ್ನುನ ಕ ೋಿ ಅವರು 
ನಗುವರು. 

They will laugh on hearing your 
words. 

 ֿ շं ֗ռ֊ं ््֡֗֞ ֆ֧ ֛त्֑֚त्ֆ֞֐्֑֡

5.  ಯಾರು ರಿಸುವರ  ೋ ಅವರು 
ಗೌರವವನುನ ಹ  ಂದುವರು. 

Those who protect will be 
respected. 

֑֧ ֒तष्֑त्ֆ ֆ ֧ ըֈ֒օर֑֞ः 
֏त्֑֗त्ֆ ֿ 

7.  ֆ֬ वः र֏֞ֆ֧ त֗֞֐֊֑֞֊֊֧ 
֒֞վ։֞֊ं չत्֑֐ֆः ֿ 

Tomorrow morning, they both 
will goto the capital by plane. 

ಅವಿಬಬರು ನಾಳ  ವಮಾನದಿು ರಾಜ್ಾಿಗ  
ಹ  ೋಗುವರು. 

 ֊օ֌֑֞֒֞օ֧֑֞֐֞֒ ं֑֢֑  .8
ं ը֊्ֈ ֭֐त्ֆ्֞֘֊֐ ռ 
्््֑֧֔֗ ֿ 

You will attain peace of mind 
and happiness by Ramayana 
Parayana. 

ಿೋವು ್ರ್ಿನ ರಾಮಾಯ್ವನುನ 
ಓದುವುದಿಂದ ಮನಸಸಗ  ಶಾಂ್ಯನುನ  
ಮ್ುಾ ಸಂ್  ೋಷವನುನ ್ಡ ಯುವಿ. 

9.  չ֫֌ः ्֑֚֞֞֊֧ ֚֗֞यः ։֧֊ः֢ 
է्֞֐շं չ्֣֛֑ ֌֡֒ֆः 
։्֑֫तֆ ֿ 

In the evening, the cowherd 
will milk all the cows in front 
of our house. 

ಗ  ೋ್ನು ಸಾಯಂಕಾ್ ಎಲಾು ಹಸುಗಳನುನ 
ನಮಮ ಮನ ಯ ಎದುರು ಕರ ಯು್ಾಾನ . 

10.  त֏ष֡շ֞ः ֑֞तռ््֑ֆ֧ թतֆ 
շ֣֌օ֞ः էनं ֊ ֌्֑त्ֆ ֿ 

The misers will not cook, as 
the beggars might ask for it. 

ıಷುಕರು ಬ ೋಡುವರ ಂದು ಿ್ು್ರು 
ಅನನವನುನ ಬ ೋಿಸುವುಿ್ು. 
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6.  ಋಿಗಳು ಬ ಳಿನ ಜಾವದಿು 
ಸಾನನ ಮಾಡುವರು ಮ್ುಾ 
ಜಿಸುವರು. 

Sages take bath in the early 
morning and do penance. 

र֞ֆः շ֧֞֔ խ֑֙ः न֞֊ ं շर्֑֒त्ֆ 
ֆ֌ः ըռर्֑֒त्ֆ ռ ֿ 

7.  ನಮಮನುನ  ಿೋವು ಏಕ  
ಿಂಿಸುವರ  ೋ ನಾನು 
್ಿಯುವುಿ್ು. 

I do not understand why you 
scold us. 

कշ֐ևं ֑֢֑֭֐ է्֞֐֊ ֭ त֊त्ֈ्֑և թतֆ 
է֛ ं֊ է֗չत्֑֞֐त֐ ֿ 

8.  ಿೋನು ಹಾವನುನ 
ಹ  ಡ ಯುವ ಯಾ? ಅದು 
ಿನನನುನ ಕಚುಚವುದು. 

Do you beat the snake? It shall 

bite you. 

कշ ्֗ं ֚֌ं ֆ֞փत्֑֑त֚ ? ֚ः ्֗֞ं 
ֈतं्֑֘तֆ ֿ 

 

9.  ್ಾಿಯು ಯಾವಾಗ 
ಹಾಡುವಳ ೊೋ ಆಗ ಮಗುವು 
ಹಾ್ನುನ ಕುಿಯುವುದು. 

When the mother sings, then 
the child drinks milk. 

֑ֈ֞ ֞֐ֆ֞ չ्֑֞तֆ, ֆֈ֞ त֘֘֡ः ֈ्֡ ։ं 
֌्֑֞तֆ ֿ 

10.  ಹದುದಗಳು ಬಹಳ 
ದ ರಿಂದಲ ೋ 
ಸ ಷಮವಸುಾಗಳನುನ 
ನ  ೋಡುವುವು. 

Vultures see small things from 
a long distance. 

չ֣र֞ः ्֢֚֞֐तօ էत֌ ्֗ֆ֢त֊ ֈ֢֒ ֧օ ձ֗ 
र्֑त्ֆ ֿ 

 

र֎्։֒ռ֊֞  - ಪ್߀߄ಂ߄ ޼ಚߔ޽ 

է्֑֚֞ः – ׂ 

Based on the following outline, write an essay on  ಫշ֧֞֗֒र ֊ֈरಬ. 
ಈ ಕ ಳಿನ ಅಂಶವನುನ ಅವ್ಂİಸ ಕಾವ ೋಿೋ ನಿ – ಫշ֧֞֗֒र ֊ֈरಬ ಎಂಬ ವಷಯದಿು ಒಂದು ್ರಬಂಧ ಬರ ಿಿ. 
շ֧֞֗֒र ֊ֈर-է्֞֐շं ֈ֧֘ ्֑ ֚त֊ֈर֙֡ է्֑ֆ֞֐ – र֑֞ः ्֙֘ֆ֭ र֫֘ (ׇׁׁ) ֈरպ֞य-շ֊֞यցշ ्֑֒֞-֧֚त ֌֗यֆ֧ रᳬतչ֒֬ վ्֐- 
էչ््֑֡֐֊֧ः ֌नर-էչ््֑֧֊ ֆ्֑֞ः त֊֑֐ः – ं֞֐ त֛֑֗֞ շ֡र֞त֌ ֊ չ्ֆय֭֐ թतֆ – ձշֈ֞ त्֑֧֘֗֘ ֆ֞ं ्և֞֌त्֑֗֞ չ֭֐֊֐- 
ֆ्֑֞ः ֊ֈरू֌र֞ततः – ֆ्֑֞ः ի֌֑֫չः շ֣त֙շ֐यतօ վ֔֎्։֞ः (Dams ಆ್ ಕ್ುಟ) त֗य्֡սतिः ֆ्֑֞ः վ֧֔֊ त֊्֌֞यֆ֧ ֿ 
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ֆ्֑֞ः վ֔ं- է֊֧շ֊չ֧֒֙֡ ֌֞֊֑֞ ը֊र֑ֆ֧- ֆर֧֒ ֊չ֒֞तօ- շօ֞यցշ – र֞त֗փ र्֞ֆ֑֫ः ֆ्֑֞ ի֌շ֞֒ः – ֚֞ ֏त֡ि֡֐तिշ֒र 
֊ֈर-र֞ֆः ֑֚֞ं շ֧֑֞֗ै ֊֐ः ֿ 
չ्չ֧ ռ ֑֡֡֐֊֧ ռ֨֗ չ֫ֈ֞֗֒र ्֚֒֗ֆर ֿ 

 ׀ तनट։ շ֡र֚ ֭֊֐यֈ ֧त्֚։֡շ֧֞֗֒र վ֧֔֝त्֐֊

թ्֑र र֫ि֧֙֡ ֚त֊ֈर֙֡ շ֧֞֗֒र ֊ֈर է्֑ֆ֞֐ ֿ र֑֞ः թ֑ं ֊ֈर र֑֞ः ्֙֘ֆ֭ र֫֘ (ׇׁׁ) ֈरպ֞य ֗ֆयֆ ֧ ֿ թ֑ं ֊ֈर 
շ֊֞यցշ््֑֑֒֞ ֚त֌֗यֆ֧ रᳬतչ֒֬ վ्֐ र֞न֫तֆ ֿ թ֑ं त֛ էչ््֑֡֐֊֧ः ֌नर ը֚रֆ֭ ֿ ಫं֞֐ त֛֑֗֞ շ֡र֞त֌ ֊ չ्ֆय֭֐ಬ թतֆ 
էչ््֑֧֊ ֆֈ֌֡र֒ त֊֑֐ः շ֣ֆ ը֚रֆ ֭ ֿ ձշֈ֞ էչ््֑֡֐त֊ः त्֑֧֘֗֘ ֆ֞ं ्և֞֌त्֑֗֞ է्֑र չֆ֗֞֊֭ ֿ ֆत्֧֑֐֚ ֭֊֐ ֚֞ 
֊ֈरू֌ं र֞त֗ֆर ֿ  

ֆ्֑֞ः վ֔-ं է֊֧շ֊չ֧֒֙֡ ֌֞֊֑֞ ը֊र֑ֆ֧ ֿ ֆर֧֒ ֊չ֒֞तօ- շօ֞यցշ – र֞त֗փ र्֞ֆ֑֫ः ֆ्֑֞ ի֌շ֞֒ः ֛֐ֆ ֿ֭ ֆ्֑֞ः 
վ֧֔֊ त֗य्֡սतिः त֊्֌֞यֆ֧ ֿ շ֣त֙շ֐य֚֡ ֎ᱟ։֞ ֆज֭֔֐ ի֌्֑֑֡ֆ֧ ֿ ձ֗ं ֢֚֨֐ररֈ֧֘ ֧ ֆ्֑֞ः վ֔֎्։ं त֗त֊थ֐ֆ֗֞֊֭ ֚֭֒. ձ֭֐. 
त֗व֧व्֑֛֒֫֐ֈ֑ः ֿ ֆत्֐֊֭ վ֔֎्։֧ շ֧֞֗֒र ֊य֞ः վ֔ं ֚ंչ֣᳭ ը֗֙ं ֊֞֊֞շ֑֞े֙ ֡ի֌्֑֑֡ֆ֧ ֿ թ्ևच ձ֙֞ ֏֡ति֡֐तिշ֒र ֊ֈर 
էत्ֆ ֿ ձֆ֞ֈ֣֘ ֑֞֨ շ֧֑֞֗ै र֞ֆः ֑֚֞ं ֊֐ः ׀ 

 

է्֑֚֞ः - ׃ 

թ֞֐֊֭ त֑֗֙֞֊त։շ्֣֑ ֔պ֡र֎्։֞֊֭ ը֒ռ֑ֆ – 

 

ׂ. ֗֞֒֞օ֚र 
 շ्֑֞օ֊չ֒र  .׃
ׄ. չվः  
ׅ. ֈर֌֞֗֔र  

 ः ֗֞थ֙շ्֚֫֗ः֑֞֞֔֞֘ .׆
ׇ. է֛ ंշ֡ֆः ֚ं्շ֣ֆ֏֞֙֞ं ֌ւ֞त֐ ? 

 ֭֐֊իय֞ .׈

 ֌्֡ֆշ֏्փ֞֒ः  .׉
 

ׂ.֗֞֒֞օ֚र 

է्֞֐շ֭֐ ֏֞֒ֆ֧ ֈ֧֘ ֧ է֊֧շ֞त֊ ֆरևयष֧र֞तօ ֚त्ֆ ֿ ձ֙ ֡ձշ֭֐ ֚֡रत֚ध֭֐ ֆरևय֭֐ էत्ֆ ֗֞֒֞օ֚र ֿ թ֑ं त֛ ֊չ֒र իत֒रֈ֧֘ ֧ 
չ्չ֞ֆց֧ त्ևֆ֞ ֗ֆयֆ֧ ֿ र֞ռर֊շ֞֔֞ֈ֧֗  թ֑֭֐ ֊չ֒र ֆरևयष֧रू֌֧օ रत֚ध֞ ֗ֆयֆ֧ ֿ թ֑֭֐ ֏չ֗ֆः त्֑֘֗ ֌֞֗यֆर֚त֛ֆ्֑ 
त֊्֚֗֞և֞֊֭֐ թतֆ ֌֬֒֞तօշ֞ः ֗ֈत्ֆ ֿ  
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թतֆ֛֚֞ः – 

֌֡֒֞օ््֧֗֨֗֞շ֫ ֒֞վथ֙ः ्र֛र֒च्रः թ֛֨֗ ं ռ्֞փ֑֞֔֞ त֗तռकर֑֧ ֿ թֈ ं֊֞֐्֞ ռ ֈք֣ֆ֒ं रֆर֫֐ ֗֞֒֞օ֚र ֗क֨ֈշ֨շत֊֑֔֫ 
त֗य֞֌֞֒ֈव֣֊֞ं र֞ᳬօ֞֊֚֞֞֗֞֐च ֿ ֛֚र֘֫ ֏तिर्֗֞ ֑֞तरշ֞ः ֌֞֗֊रतं֞֐֐ त֘֗֌֡֒ं ֆरևयत֐तֆ ֆ֞֒त्֑֑तֆ ֊֫ 
֏֗֞օय֗त֐तֆ ռ त։֑֞ էर ֚֞֐չ्սत्ֆ ֿ र֞ᳬօչ֞և֚֞֡ ֎֬धշև֞֊շ֧֙֡ ռ֨֙ ֞ ֎ᱟ֞֐֊֌֡֒ः֚֒ं շीथֆֆ֞ է֏֢ֆ֭ ֿ թֈ ंत֛ ֌्֑֡ֆं֐ 
ֆरևय्֑֞֞֐यօ֞त֞֐्֛֑֚֐֊֞ः ֡֐չ֔֞य֞ः թं֞֐ ֗֞֒֞օ֚र֭֐ ի्֚֞ֈ֑֞चर֡ः ֿ ֌֒֐य֞त֌ ֗֞֒֞օ֚र ֆ֧֞֗֐ ्֛֑֗त֛֗ֆ֞ंֆ ֌֡֒֞օं 
 ։र֑֞֊֞֊֞ं त֗र֞օ֞ं֐््֑֑֞֞֗ ं֞֊սयतֆ ्֗օ֑֫ः ֿ էय֞त֌ ֎ց֢֊֞ं ֎धरᳬ֞ज֔र्֢֐֊չ֞֊֞ ं֌्֑֡֫ ֧֗ֈ्֗त֐֚֞ էय֞त֌ ֿ ֭֐֞֐֚֙֡
त֗ռ֒तֆ շ֔շ֔ः շ֞ठ֞ः ֿ էय֞त֌ ֌֢֗य्््֑֑֚֗֗֐र ֑ֆ्ֆֆ֫ त֗य֞շ֐֊֞ः रֈरतरञ֞֊֞ः ֿ էय֞֌रֈ ं ֌्֑֡ֆं֐ ֆरևयत֐तֆ 
्ध֑֫֌֑त्ֆ ֑֞तरշ֞ः ֿ էय֞त֌ ््֢֑ֆ֧ ֈ֧֗ ֑֧֞֔֙֡ ्֑֚֞र֞तֆշ्֞ֆ֢֑य֊֞ֈ֞ ्֐չ्֑֞च ्֘ո्֗֊֞ः ֿ  

֗֞֒֞օ्֑֞ः ֗त्֨֘य֐ ֭- 

ը֑यվ֊֞ः էर ֚֗त्ֆ ्֐ ֿ  ձ֙ः վ֊֌ֈः իत֒֏֞չ֧ ֗रօ֞֊य֞, ֈतषօ ֧էत֚֊य֞ ռ ը֣֗ֆः ը֚रֆ֭ ֿ ֆ्֞֐ֈ֧֗  է्֑ վ֊֌ֈ्֑ 

֌֡֒֞օ֧ է्֎֧रत֊֧֔ո֧֙֡ թ֑ं ֊չ֒र "շ֬त֘շ" "շ֬֘շ" թतֆ ֗֞ իत्֔तոֆ֞ ֈ्््֣֑֐ ֿ օ֚र" թ्֑֏֗ֆ֭֞֒֞֗" ֐֞֊ ֑ֆ֧ ֿ է्֑र 

֚֗यर र֞ռर֊֧֔ո֧֙֡ "շ֞֘र" թ्֑֧֗ ֈ्֣ ֑ֆ֧ ֿ त्֛ֈվ֡֊֞֊֞ं ֑֞र्֞և֔ं ֗֞֒օ֞ է֚र֊य֫ः ्֑֐֏֞չ֧ էत्ֆ ֿ ֎֊֚֞֒ ֭թतֆ ֒֞վ֞ էर 
र֚֘֞֊ं էշ֒֫ֆ ֭ ֿ էֆः ֎֊֚֞֒ ֭ թतֆ ֊֞֐ ըչֆ֭֐ էत्ֆ ֿ շ֞֘र֊չ֧֒ त֗֘֞֔֞षर֐त्ֈ֒ं, त֗व֊֞և֐त्ֈ֒ं, չ्չ֞ֆर֧֒ 
պटरֈ֧֘ ֞च ֚त्ֆ ֿ ֛֊֡֞֐֊պ֞ց֭, ֐तօշथօշ֞պ֞ց֭, ֌चչ्չ֞պ֞ց֭, ֈ֘֞व֧֐։պ֞ց֭, ֆ֚֡֔र֐֚֊֞֐त्ֈ֒ं, ्֚շցत֗֫֐ռ֊֐त्ֈ֒ं, 
य֚֞շ֞֘र, त֎֔֞य֏֗֊֭֐ թ्֑֞कֈֈ य֘֊र֑֞त֊ ्և֞֊֞त֊ ֚त्ֆ ֿ ֆ֚֡֔र֐֚֊֞֐त्ֈ֭֒֐ է֣֐ֆत֘֔֞त֏ः त֊थ֐ֆ֭֐ էत्ֆ ֿ त֏तत֙ ֡
्रֆ֚֡֔रֈ्֑֚֞ վर֗֊պց֊֞ः तռतरֆ֞ः ֚त्ֆ ֿ त֎֔֞य֐त्ֈ֧֒֙֡ त֘֗֐त्ֈ֒ं ्֧֑֐ , ֈतषօ֧ त֘֗֌֞֗य्֑֫ः ֐त्ֈ֒֐֞֗ ֭֐֏֞չ֧ 
्र्֔֐र֊֑֞֒֞օ֐त्ֈ֒च֞त्ֆ ֿ  է्ֆर֛ र्֑֞ः त֗वत֗य֑֞֔ः ֿ 
 շ्֑֞օ֊չ֒र .׃

շ्֑֞օ֊չ֒र ֊֞֐ ֎्֧չ֢֔र֊չ֭֒֐ ֿ ֌֡֒֞օ֧֙֡ է्֑ ֊չ्֑֒ ֊֞֐ շ्֑֞օ֌֡֒र էև֗֞ շ्֑֞օ֊չ֒र թतֆ իत्֔तոֆं  ֈ्֣ ֑ֆ֧ ֿ 
"֎्֧չ֢֔र" ֊չ֒ं ֏֞֒ֆֈ֧֘ ्֑ շօ֞यցշ््֑֑֒֞ ֒֞վ։֞֊र ֿ շ्֑֞օ֊չ֒र  շօ֞यցշ्֑  ըन֧֑֏֞չ֧ त֗֒֞վֆ֧ ֿ ձֆֆ֭ ्֐փ֔֐त֌ ֿ 
֎्֧չ֢֕र֊չ्֒֐փ֔ं त्֗ֆरօयֈ्֣ य֞ է््֑ֆं ֔պ֡ էत्ֆ ֿ ׇׁׁ׃ ֆ֞֐֎्֧֗֊ े֙֗ ֧֐य֧֚ է्֑ ֊չ्֑֒ ֊֞֐ "֎्֧չ֢֔र"- թतֆ 
վ֞ֆ֭֐ ֿ ձֆֆ֭ ֊չ֒ं շօ֞यցշ्֑ է््֑ֆं ֛֐ֆ֭ ֊չ֭֒֐ ֿ ֎्֧ չ֢֔र֊չ֧֒ ׂ׆% վ֊֞ः ֏֞֒ֆ्֑ त֗त֏न्֧֑ः ֏֞չ्֧֑ः ըչ्֑ ्֚֗ֆः 
֚त्ֆ ֿ ֏֞֒ֆ्֑ ֛֞֐֊չ֧֒֙֡ ֎्֧չ֢֔र֊չ֒ं  ֆ֣ֆर֑ं ्և֞֊֛֗֞֐तֆ ֿ   
֎्֧չ֢֔र ֚֐र֌֧ र֞त֧֊ त֧֘֔֞֔ո֧֊ ञ֑֞ֆ֧ ֑ֆ֭ -ׁׁׂׅ ֗֙य֌֑य्ֆ֭֐ ձֆֆ֭ ֎्֧չ֢֔र֊չ֒ं 'չ्չಬ֒֞վ֗ं्֑֘ ֚֘֞֊्֞ֆչयֆ֭֐ 
ը֚रֆ֭ թतֆ ֿ ׁׂׂ׆ ֆः ׇׂׂׂ֗֙य֌֑य्ֆं ֆत֡֕֐֊֞փ््֑֑֡֒֞ ռ֫֔֗ं֘र֑֞ः էर ֚֘֞֊֭֐ էշ֡֗य֊֭ ֿ է֊्ֆ֭֒֐ էर्֑ं ֚֘֞֊ं 
'्֛֚֫֔ಬ֒֞վ֗ं֘र֑֞֊֞ं ्֛ֆչֆं վ֞ֆ֭֐ ֿ ձ֗ं ्֑֐ֆ֧ ֑ֆ ֭ը։֡त֊շ֎्֧չ֢֔र֊չ्֑֒ ֚ं्և֞֌֊ं ׂ׈ׄ׆ ֆ֧֐ ֗֙े ֚ज֞ֆ֭֐ թतֆ ֿ  
 

 

http://sa.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A4%B5%E0%A4%B0%E0%A5%81%E0%A4%A3%E0%A4%BE%E0%A4%A8%E0%A4%A6%E0%A5%80&action=edit&redlink=1
http://sa.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A4%85%E0%A4%B8%E0%A4%BF%E0%A4%A8%E0%A4%A6%E0%A5%80&action=edit&redlink=1
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AE%E0%A4%A4%E0%A5%8D%E0%A4%B8%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%AA%E0%A5%81%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%A3%E0%A4%AE%E0%A5%8D
http://sa.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A4%85%E0%A4%B2%E0%A5%8D%E0%A4%AC%E0%A5%87%E0%A4%B0%E0%A5%81%E0%A4%A8%E0%A4%BF%E0%A4%B2%E0%A5%87%E0%A4%96%E0%A4%BE%E0%A4%83&action=edit&redlink=1
http://sa.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A4%B5%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A3%E0%A4%BE&action=edit&redlink=1
http://sa.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A4%85%E0%A4%B8%E0%A5%80&action=edit&redlink=1
http://sa.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A4%AE%E0%A4%BE%E0%A4%A3%E0%A4%BF%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%A3%E0%A4%BF%E0%A4%95%E0%A4%BE&action=edit&redlink=1
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%A4%E0%A5%81%E0%A4%B2%E0%A4%B8%E0%A5%80%E0%A4%A6%E0%A4%BE%E0%A4%B8%E0%A4%83
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AA%E0%A5%81%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%A3%E0%A4%AE%E0%A5%8D
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A4%AE%E0%A5%8D
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%A3%E0%A4%BE%E0%A4%9F%E0%A4%95
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%A3%E0%A4%BE%E0%A4%9F%E0%A4%95
http://sa.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%A5%A8%E0%A5%A6%E0%A5%A6%E0%A5%AC&action=edit&redlink=1
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%A3%E0%A4%BE%E0%A4%9F%E0%A4%95
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A4%AE%E0%A5%8D
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AD%E0%A4%BE%E0%A4%B0%E0%A4%A4%E0%A4%AE%E0%A5%8D
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A5%A7%E0%A5%A6%E0%A5%A6%E0%A5%AA
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A5%A7%E0%A5%A6%E0%A5%A7%E0%A5%AB
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A5%A7%E0%A5%A7%E0%A5%A7%E0%A5%AC
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A5%A7%E0%A5%AB%E0%A5%A9%E0%A5%AD
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թतֆ֛֚֞ः –  

कर.֘. ׂ׈ׄ׆ ֗֙े շ्֧֌֧չ֬փ֛֞֒֞֐վ֧֊ त֊थ֐ֆ֭֐ էत्ֆ ֿ ձֆֈ֧֗  ֆ्֑ ֒֞վ։֞֊र էत֌ է֚रֆ֭ ֿ ֚֐र֌֗थֆत֊ ֈ֧֗ ֑֒֞֊ֈչे֡ 
֚֒֡ վ्֑֛֞֒֞֐ ष֞ֈ֔ं ֏֗तֆ ्֐ ֿ էֆः "֎्֧չ֢֞֗֔र" թतֆ र֞ֈत֧֘շ֏֑֞֙֞ շतևֆं र֧֐օ ֎्֧չ֢֔र թतֆ ֌र֒֗थֆֆ֭֐ թतֆ 
रֆरतֆ֒त्ֆ ֿ 
֏֬չ֫֔֫շत्ևतֆः –  

֎्֧չ֢֔र֊չ֒ं ֚֡֐र्ֆ֒֞ֆ ׁׁ֭׊कշ.֐र. իनֆ्ֆ֧֒ ֗ֆयֆ ֿ֧ ֏֢չ֫֔շ्֑ ׂ׊׃ °׃ ի - ׂׄ° ի էष֞ं֧֘ रत्ևֆ֭֐ էत֌ ֿ էर ֚ֈ֞ 
֗֞ֆ֞֗֒օं ֘रֆ֔ं ֏֗तֆ ֿ ्֑֚֞֞֐ֆः ի्օ֞ं֘ः ंׅ֚׃ ֆः ं֚׆׃ ֌֑य्ֆं ֏֗तֆ ֿ թֈ֞֊र֐त։շ्֫օ֞ं֘ः էत֌ ֏֗तֆ ֿ ֚ֈ֞त֘֗֊չ֧֒ 
त्ևֆं ֒֐օ्र իय֞֊֭֐ է्֑֡नֆं ्և֞֊֭֐, ֛֚֫շ्֧֧֛֒֔र է्֑֗֊ֆं ्և֭֔֐ էत्ֆ ֿ ֎्֧չ֢֔र֊չ֒ं շօ֞यցշ्֑ ֈतषօ֌֢֗य֏֞չ֧ 
֗ֆयֆ֧ ֿ ֎्֧չ֢֔रվ֊֌ֈ्֑ իत֒֌֢֗यकֈत֘ 'շ֫֔֞֒'-վ֊֌ֈः, իत֒֌तच֐कֈत֘ ಫֆ֡֐շ֢रಬ-վ֊֌ֈः, ֈतषօ֌तच֐कֈत֘ ಫ्֐यಬ-
վ֊֌ֈः, ֈतषօ֧ ಫռ֞֞֒֐վ֊չ֒ಬ-վ֊֌ֈः ֆև֞ ռ ֈतषօ֌֢֗यकֈत֘ ֆत֡֕֐֊֞փ्֑֭֡֒֞֐ ռ էत्ֆ ֿ  

֚ं् շ֣तֆः त֘ष֞ ռ –  

շ֔֞֗֨त्֑֭֗֐, վ֊վर֗֊֗֨त्֑֗ं ռ է्֑ ֊չ्֑֒ ֗֨त्֘य֭֐ էत्ֆ ֿ त֗त֗։त֗य्֑֚֞֞֞ևय֐त֌ ֊չ֧֒֝त्֐֊֭ է֚֗֒֞ः ֚त्ֆ ֿ 
է्֑֞ः ֊չ֑֞यः त֗त֘ं֞ ֚ं्շ֣तֆः ֗֨ֈत֧֘շ֞֊֭ էշ֙य्֑ֆर էत्ֆ ֿ ֏֞֒ֆर֑त֗य֞֏֗֊֭֐, तռरշ֔֞֌र֒֙ֆ,֭ 

֏֞֒ֆर֑त֗ञ֞֊֐त्ֈ֭֒֐, թत्փ֑֊֭ թत््ցय֢ց֭ ը֍֭ ्֚֚֭֨ թ्֑֞ֈ֑ः त֘ष֚֞ं्և֞ः ը֎֛֫ः շ֞֔֞ֆ֭ ्֚֒֗ֆर֧֚֗֞ं շ֡֗य्֑ः ֚त्ֆ ֿ 

ׄ.չվः 

֘֞֒रर֒շ֔षօ֞त֊ - त֗त֗։֊֞֞֐त֊ 

 չվ֞ֆ֬ չվः ֎֣֛ֈ֞շ֞֒ः ֎֔֘֞֔र ռ վ्ֆ֡ः ֿ է्֑ ֊र֧֧ त֗֊֞ ֚֗֞यतօ է्չ֞त֊ էֆर֗ ्և֢֔֞त֊ ֿ է्֑ ֌֞ֈ֞ः ्ֆ्֏֞ः թ֣֗֐
էֆर֗ ्և֢֔֞ः ֿ շօौ ֢֘֌े թ֗ էतֆ त֗֘֞֔֬ ֿ ֊֧र֧ ֆ֡ ्֔֗֞շ֞֒շ֬ ֿ ֆև֞त֌ ֚ः ्֢֚֞֐तօ ्֗ֆ֢त֊ रं֡ ं֘न֫तֆ ֿ է्֑ ֡֐ո֧ է֊֧շ֧ 
ֈ्ֆ֞ः ֚त्ֆ ֿ ֡֐ո֞ֆ֭ ֎त֛ः ֈք֣֬ ֆर्օ֨ ռ ि֬ ֈ्ֆ֬ ्ֆः ֿ ֆ्֞֐ֆ ֭ձ֗ է्֑ ति֒ֈः, ֈ्ֆर, ֈ्ֆ֞֗֔ः թतֆ ֊֞֞֐त֊ र֞त֞त֊ ֿ 
չվ्֑ ը֊֊ ्֧֔֎֞֐֊ः ձշः ֈरպ֞य֑֗֗ः ֗ֆयֆ֧ ֿ ֚ः է֑֗֗ः ्֘֡փ֞ թ््֑֑֡ֆ֧ ֿ է्֞֐त֏ः ्֛ֆः ֑և֞ ի֌्֑֑֡ֆ֧ ֆև֨֗ չվ֧֊ 
्֘֡փ֞ ի֌्֑֑֡ֆ֧ ֿ ्֘֡փ֑֞ է֑ं ֎ᱠत֊ շ֑֞֞यतօ շֆ֡ं ֘न֫तֆ ֿ ֏֢֬֐ त्ևֆ֞ं ֢֚ռर֐त֌ ्֛ֆर ֌्֑तֆ, շ֧֒օ չ֣ण֞तֆ ռ ֿ չվ֞֊֞ ं
्֘֡փ֞ ձ֗ ֊֞त֚շ֞ ֿ ֆ֑֞ ձ֗ तվरतֆ ֿ ्֘֡փ֑֞֞ः է््֑֧ ्֒र֧֐շ֐त्ֆ ֿ ֆ֧֊ վ֔֞कֈշं त֌֎तֆ ֿ ձ֗ं ि्֑֭֞֞֐ է्֑֑֗֗֞֞ं վ֔ ं
त֌֎ֆरतֆ չվ्֑ 'ति֌ः' թतֆ ֚ंञ֞ ֗ֆयֆ֧ ֿ ति֌्֑ շց्֑֞֞ं շ֒֞ֆ֭ ռ ֐ֈः र֗तֆ ֿ էֆः է्֑ 'չվः' թतֆ 'թ֏ः' թतֆ ռ ֌ֈर֑֫չः 
ֈ्֣ ֑ֆ֧ ֿ չվ्֚֗֞֊֞ं շ֔֏֞ः թतֆ, չվररօ֞ं շ֧֒օ֗ः թतֆ ռ य֛֗֞֒ः ֿ 

्֗֏֞֗ः 

շ֒र ֘֞շ֛֞֞֒र ֿ չվ्֑ ֘֒र֒ं त֗֘֞֔ं, ։֢֚֒֗օयच ֿ ֛֚վ֚֞։֡֒ ֑ं չ्֏र्֒֗֏֭֞֗֗֞֐ ֿ չ֐֊ं ֆ֡ र֑֞ः ्֐ֈ ं ֏֗तֆ ֿ 
 ֿ ः ֛त्ֆ֊ं ռ֑֞֔तֆ ֚ः ֛त्ֆ֌շः թतֆ շथ֑ֆ֧֑ ֿ ֭֐է््֑ֆं तर֑ ֭֐֞֊त֛շ््֧֗ս֞վर֗֊,ं ֈरպयշ֞֔֌֑य्ֆं न֞֊շ֒օच չվ֢֞֐֚֞

http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A5%A7%E0%A5%AB%E0%A5%A9%E0%A5%AD
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%A6%E0%A5%87%E0%A4%B5%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%AF%E0%A4%A8%E0%A4%A6%E0%A5%81%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%97%E0%A4%AE%E0%A5%8D
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%95%E0%A4%B0%E0%A5%8D%E0%A4%A3%E0%A4%BE%E0%A4%9F%E0%A4%95
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%A4%E0%A5%81%E0%A4%AE%E0%A4%95%E0%A5%82%E0%A4%B0%E0%A5%81%E0%A4%AE%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%B2%E0%A4%AE%E0%A5%8D
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AE%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%AE%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%B2%E0%A4%AE%E0%A5%8D
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%AE%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%AE%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%B2%E0%A4%AE%E0%A5%8D
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%9A%E0%A4%BE%E0%A4%AE%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%9C%E0%A4%A8%E0%A4%97%E0%A4%B0%E0%A4%AE%E0%A4%A3%E0%A5%8D%E0%A4%A1%E0%A4%B2%E0%A4%AE%E0%A5%8D
http://sa.wikipedia.org/wiki/%E0%A4%A4%E0%A4%AE%E0%A4%BF%E0%A4%B4%E0%A4%A8%E0%A4%BE%E0%A4%A1%E0%A5%81%E0%A4%B0%E0%A4%BE%E0%A4%9C%E0%A5%8D%E0%A4%AF%E0%A4%AE%E0%A5%8D


सरुसर्वतिसभा-ििृीया- अनवुादरदीपः 

Vyoma Linguistics Labs 48                                                                              http://vyomalabs.com/ 

   

 

֒֞վ֞֊ः չվ֞֊֭ ըर᳭ त֛֗֒त्ֆ ्֣֐ ֿ ֐չ֑֞ևय֭֐ էत֌ չ्սत्ֆ ्֐ ֿ ֑֡ध֧֙ ֡ չվ֧֚֊֑֞֞ः र֞։्֑֭֞֐ ը֚रֆ֭ ֿ չվ֞֊֞ं ֈ्ֆ֨ः 
त֗त֗։֞त֊ ֌֧रցշ֞ֈरत֊ ्֗ֆत֢֊ շ֡֗यत्ֆ ֿ 

չվվ֞तֆः र֞ռ֑֡ेօ շ֧֒֔-շօ֞यցշ्֑֑֒֞֫ः է्֑֧֒֙֡ ֈ्֣ ֑ֆ֧ ֿ ׂ׃׉׊ ֆ֧֐ ֚ं्֧֚֗֒ է्֐द֧֘ ֧ रռत֔ֆ֧֙֡ ֊֗֐-ձत֑֙֞փ֭-

रीփ्֧֚֫֗֙֡ 'է्֌֡'թतֆ ֐֊֛֫֒ः չվः तռ्֊्֧֗֊ ्֗रշ֣ֆः ը֚रֆ֭ ֿ 
ׅ. ֈर֌֞֗֔र 

ֈर֌֞֗֔र  ֊֞֐շं  ֌֗य  ֏֞֒ֆ֧  էֆर֗  ं्֛֗֐  ֛֗तֆ  ֿ  ्֢֑ֆ֧ ֑ֆ֭  է्֐रत्ֈ֊֧  र֧ֆ֑֞֡չ֧  ֑֞֐यֈ֞֌֡र֙֫त֐ः   ֚रֆ֑֞  ्֔֐օ֧֊  
ռ  ֚त֛ֆः է्֑֑֫֞ं  ֊չ֒ं  रतֆ त֊֣֗तः  ֿ  ֆֈ֞  ռ  ֆ֧֙֞ं  վ֊֨ः  ֒֞र֬  ֈर֌ं֞֔֞֐  շ्֣֗֞ ्֗֞չֆं շ֣ֆ֭֐  ֿ ֆֆः   र֏֣तֆ  ֚֗ैः  
֏֞֒ֆर֑֨ः   էत्֐֊֭   ձ֗  कֈ֊֧  रतֆ֗֙ं  ्֗չ֣֛֧֙ ֡  ֈर֌֞֔֞֐  कर֑ֆ ֧ ֿ էत्֐֊֭ कֈ֊֧ ձ֗ ्रշ्֣օः ֊֒շ्֑֚֞֡֒ ֗։ं էշ֒֫ֆ ֭
թतֆ रֆरतֆः ֿ թֈ ंकֈ֊र֑ं ֑֞֗ֆ֭ ըռ֑यֆ֧ ֿ  

 ֭ ֐֊र֌վ֢֐्֔

ֈर֌֞֗֔र्֧֛֚֗֫֐ ֒֞र֬ ्र֐्֛֔֞֐र֌֢վ֞ कर֑ֆ֧ ֿ ्և֞֊֧ – ्և֞֊֧ ֗֨कֈշ्֐र֨ः ֛֗֊֑ञ֞कֈշ֭֐ էत֌ է֊֡ठर֑ֆ֧ ֿ ֎֛֗֫ ֗तօվः 
է्֞֐कद֊֞ֈ ֭ य֞֌्֑֞֒ ը्֒֏ ं շ֡֗यत्ֆ ֿ շ֞थֆշ्֑֚֞֐ էं्֑֑֞֞֞֗֞֐  ֈर֌֞֗֔र्֛֚֗֫֐ः ֏֗तֆ ֿ էत्֐त्ֈ֊֧ չ֣֛֞օ֞ं 
त֧֗֘֙ֆः ֘֡तधः ֚֡։֞։֗त֔ֆ֞ ռ कर֑ֆ֧ ֿ չ֣֛ ं֊֗֗։֢र֒֗ ֏֚֞ֆ֧ ֿ ֑र – ֑र ֘֫֏֞, ֆर – ֆर ֐्֛֔֞֐रֈय֧֞ः ըչ֐֊ं ֏֗तֆ 
թतֆ ्֑֐ֆ֧ ֿ ֐्֛֔֞֐रֈय֧֞ः ֌֢վ֞֊्ֆ֒ं ֆֆ֣र֑֧ कֈ֊֧ չ֫֌֢վ֞ कर֑ֆ ֿ֧ 

 

ֈर֌ – रշ֞֘ः  

ֆ्֑֨֔ ֔պ֡ֈर֌֞ः ֌ंति֘ः रշ्֑֞ֆ֧ ֿ է։֡֊֞ त֚तև֗थֆշ֞֊֞ं ֌ंतित֏ः ֈर֌֌्िी֊֞ं ्և֞֊ं չ֣᳭ֆ֧ ֿ त֗य֡दर֌֞ः त֗त֗։֞֊֭ ֒֞չ֞֊ ֭
यज֑त्ֆ ֿ ֎֞֔շ – ֎֞त֔շ֞त֏ः त֗त֗։ू֌֞ः ्֍֫ց֞ः त्֗֍֫य्ֆ֧ ֿ ֈर֌֞֊֞ं रշ֧֞֘֊ է्֑֑֞֞֗֞֐ः तֆत֭֐֒֐ ը्ս֞यֆ ֿ֧ 
չ֣֛֔ֆ֚֞֡ त֗ց֌֧֙֡ ռ֞त֌ त֗त֗։֒֞չֈर֌֞ः त֚֗֔त्ֆ ֿ ्֗त֐र – ֎्֞։्֧֑֗ः  त֞ं֐नं  ֈर֑ֆ֧ ֿ  ֚֗ े  ֌्֒֌֒ं  त֐त्֔֗֞  
֚֗य֎्։֢֊֞ं  ्֐չ֔շ֞֐֊֞ं  շ֡֗यत्ֆ ֿ  

 ः ֗֞थ֙շ्֚֫֗ः֑֞֞֔֞֘.׆

է्֞֐շं ֘֞֔֞ ֊չ֧֒ ֚֡रत֚ध֞ ֗ֆयֆ ֿ֧ է्֑֞ः ्և֞֌֊֞ ֢֐։य्֑֨ः ֛֞֐֊֡֏֞֗֨ः շ֣ֆ֞ ֿ रतֆ֗֙ं त֚ֆ्֎्֑֚֒֞֐ रև֐कֈ֧֚֗ է्֑֞ः 
֗֞थ֙շ्֚֫֗ः ֏֗तֆ ֿ էत्֐֊֭ ֗֙े ի֌֑֞֡ि֛֫֐ֈ֑֧֊ ի््֑֚֗ է्֑षֆ֞ ्֗रշ֣ֆ֞ ֿ ֆֈ֧֚֗֒ ֛֐ֆर ֚ज֞ շ֣ֆ֞ ը֚रֆ֭ ֿ 
֘֞֔֞չ֣֛ ं ֚֗यर ֚֡։֞։֗त֔ֆं ֈ्֣ ֑ֆ ֧ ի֏֑ֆः तռर֗օ֞यः ्֗վ֞ः ֈ֫։֢֑ ֭֐չय֞֐ ֿ ֐् ्ֆ֧ ्֐ ֿ ֚֗ े ս֞र֞ः र֚न֡֐ո֞ः ը֚֊֭, 
է्֑֞֌շ֞ էत֌ ््֗֗շ֑֞यत֊֒ֆ֞ ը֚֊֭ ֿ 

է्֑ष֞֊֞֞֐չ֐֊֐ ֭- 

त֊तचֆշ֧֞֔ է्֑ष֛֞֐֏֞չः ըչֆः ֿ ֘ंո्֗त֊֊֞ ֆ्֑ ्֗֞չֆं վ֞ֆ֭֐ ֿ է֊֧շ֞त֏ः ֞֔֞֐त֏ः ֚ः त֗֏֢त֙ֆः ֿ ֚֗֞यֈ֬ ֚ः 
շ֑֞यर्֑֐ իघ֞ց֊֐շ֒֫ֆ֭ ֿ ֆֈ֊्ֆ֒ं վ֊֞֊֭ էत֏्֗य ््֑֗ ը֚֊֧ ի֌त֗ंः ֿ 
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շ֑֞यर्֑֐ ्֗ू֌֐ ֭– 

्֚֒֗ֆर्֗ֈ֊ि֞֒֞ շ֑֞यर֐ः ्֚֒֞֐։ः ֿ ս֞र֨ः ֘֞֒रर֒շरीփ֞ः रֈथ֘ֆ֞ः ֿ ֚֞ं्շ֣तֆշշ֑֞यर֧֐ ֚ं्շ֣ֆू֌շं ಫֈֆ֢֗֞त֑֭֐ಬ ֚֗े֙֞ं 
 ֿ ֭֊रռर֊֞त֊ ը֚֐֚ շ֣ֆչरֆ्֑֞त֌ էֆर्֗ं֚ ,֭֐֊र֛֚ ,֭֐्֑֣֊त֚ է֛֒ֆ֭ ֿ त֘֘֡ं֞֊֐

 

 – ֌ः֫֒֞֐֚

ֆֈ֊्ֆ֒ं र֞ռ֑֞य֛֫֐ֈ֑֊֧ ֗֞थ֙շं त֗֗֒օं र्ֆ֡ֆ֭֐ ֿ ֈ֘֐շ्֑֑֞֞ः ֌र֒օ֞֐ः էֆर֗ ի्֛֚֞֗։यշः ը֚रֆ֭ ֿ է्ֆ ֧
է्֑ष֛֫֐ֈ֑֧֊ र֘ं֚֞֌֒֞ः ्֘ֈ֞ः իि֞ः ֿ շ֑֞यर्֑֞֐֚ ्֑֐֊्ֆ֒ं ֚֗े त֊֒չ्ս֊ ֿ֭   

ׇ. է֛ ंշ֡ֆः ֚ं् շ֣ֆ֏֞֙֞ ं֌ւ֞त֐? 

֚ं्շ֣ֆं ֌֡֒֞ ֏֞֒ֆर֑֞֊֞ं ֔֫շतर֑֞ վ֊֏֞֙֞ է֚रֆ֭ ֿ ֑֒֞֞֐օ-֛֞֐֏֞֒ֆշ֧֞֔ ֚ं्շ֣ֆ֭֐ ձ֗ վ֊֏֞֙֞ू֌֧օ रռत֔ֆ֞ ը֚रֆ֭ ֿ 

र्֞ֆर֑֏֞֙֞օ֞ ंվ֊֊र  

֚ं्շ֣ֆ֭֐ ձ֗ ը։֡त֊շ-र्֞ֆर֑֏֞֙֞օ֭֞֐ վ֊֊र էत्ֆ ֿ ֚֗֞य֚ ֡ र्֞ֆर֑֏֚֞֙֞֡ վर֗֊֚֒ ं ֚च֞֒त֑ֆ֡ ं र֏֗तֆ ֿ ֚ं्շ֣ֆ्֑ 
ञ֞֊֞ֈ֧֗  र्֞ֆर֑֏֞֙֞օ֞ं ्֑֚շ֭ ञ֞֊ ं֏֗तֆ ֿ 

֚ं्շ֣ֆ֧֗֐ ձշ֞֐रं ֏֞֙֞ ्֑֑֞ः ्֘ֈշ֫֘ः त֗֘֞֔ः ्֚֚֡֌नः ռ էत्ֆ ֿ էֆः ֚ं्շ֣ֆ֧֗֐ र्֞ֆर֑֏֞֙֞ं ֣֚֐ध ं ֚֚֡ं֌नं ռ շֆ֡ं 
र֏֗तֆ ֿ 

էरतֆ֐ ंय֞շ֒օ֐ ֭

֚ं्շ֣ֆ्֑ य֞շ֒օ֭֐ էत֌ էरतֆं֐ էत्ֆ ֿ է्֑ य֞շ֒օ֧ է֌֢֗֞य ्֘ֈ֒ռ֊֞֘तिः त֗यֆ֧ ֿ  

է्֑ ֒ռत֑ֆ֞ ֏չ֗֞֊ ֭֌֞तօत֊ः ը։֡त֊շ֨ः ֚ं्֑֘֫ իिं ֑ֆ֭ ֿ թ֑ं ֏֞֙֞ ्֚չօշ्֑֑֫֞ թतֆ ֿ 

त֗त֗։֘֞र֞օ֞ ं֢֔֐   ֭ ֐

շ֞य֘֞र्֑ ֊֞य֘֞र्֑ ռ էत֌  त֧֗֗ռ֊ं ֚ं्շ֣ֆ्֑ ञ֞֊ं त֗֊֞ ֊ ֘त֑ֆ֧ ֿ ֏֞֒ֆर֑-֌֡֒֞ֆ््֑֗ ս֞र֞օ֞ं շ֣ֆ֧ ֆ֡ ֚ं्շ֣ֆ्֑ 
ञ֞֊֐֌र֛֑֒֞ं ֗ֆयֆ ֿ֧ ֏֞֒ֆर֑։֐य्֑ ֚ं्շ֣ֆ֧ः ֆ्֗ञ֞֊्֑ ռ ֌र֒֘र֔֊֞ևं ֚ं्շ֣ֆ֧֗֐ ը։֞֒ः ֿ 

չ֬֒֗֐ ֭ 

֊ շ֧֗֔ं ֌֬֒֞तօշ֞ः ։֐यर्և֞ः ֚ं्շ֣ֆ֏֑֞֙֞֞ं त֊֎ध֞ः ֚त्ֆ, էत֌ ֆ֡ ֎֛֗ः վ֨֊-֎֬धर्և֞ः էत֌ ֚ं्շ֣ֆ֏֑֞֙֞֞ं त֊֎ध֞ः ֿ 
֌֞त֔र֞շ֣ֆ֏֞֙֞օ֞֞֐շ֔֊ं ֚ं्շ֣ֆं त֗֊֞ է֌֢օय֧֗֐ ֏֗तֆ ֿ էֆः ֚ं्շ֣ֆ֏֑֞֙֞֞ं չ֬֒֗ं ं्֛֗֐ ռ ֚֗यत֗कֈֆ֭֐ ֿ ֚ं्շ֣ֆ֏֑֞֙֞֞ ं
ձֆ֞ֈ֣֘ ֗֨त्֘य्֚֞֗֞ֆ֭ է֛ ं֚ं्շ֣ֆं ֌ւ֞त֐ ֿ 
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֭ ֐֊իय֞ .׈

իय֞֊֧   ֣֗ष֞ः, ֌्֡֌֔ֆ֞ः   ռ ֏֗त्ֆ ֿ  վ֊֞ः  र֞ֆः   ्֑֚֞շ֧֞֔  ռ  իय֞֊ं  रतֆ  ըչ्սत्ֆ  ֿ  ֑֗֞֡त֛֗֞֒ं ֗ շ֡֗यत्ֆ ֿ  
շ֧ռ֊  վ֊֞ः  իय֞֊्֑  ्֧֑֐ त्և्֗֞  ्֚֏֞֙օं  շ֡֗यत्ֆ ֿ իय֞֊ ֧ ֘֡ध֑֗֞֡ः  ֏֗तֆ  ֿ իय֞֊֧  ֛֗֞֊֞֊֞ं  ्֚֐ֈयः  ֊  ֏֗तֆ  ֿ 
իय֞֊չ֐ ֊֧֊֐֊ः ի्֔त֚ֆ ं֏֗तֆ ֿ रर्֐շ֧֞֔ ըֆ֌֗֞र֒օर ֚֡ոֈ֞त֑֊र ս֑֞֞ իय֞֊֧ ्֑֔ֆ֧ ֿ  

֍त֔֊ः ֗ष֣֞ः – 

իय֞֊्֑ ֞֐չय֭֐ էत֏ֆः շ֧ռ֊ ս्֑֞֞֗ֆः ֌्֡֌֍्֔֗ֆच ֣֗ष֞ः ֏֗त्ֆ ֿ էर֞ֈ֑ः ֣֗ष֞ः र֏֢ֆं ֍֔֐त֌ ्֑սत्ֆ ֿ 

 

֌֡त्֌ֆ֞ः ֌֞ֈ֌֞ः – 

իय֞֊֧֙֡ ֌र֑֒֡֔֐ि֞ः त֗ցत֌֊ः त֗֒֞վ्ֆ֧ ֿ त֗त֗։֗օ֞यः ֌֞ց֔֌्֡֌֞ः ֈ य֘շ֞֊֞ं ռष֢ंत֙ ըշ֙य֑त्ֆ ֿ շ֑֞֞यֆ֭ ््֞ֆ֞ः վ֊֞ः 
իय֞֊֞֐չ्֑ ի्֔त֚ֆ֞ः ֏֗त्ֆ ֿ  

֌्֡ .׉ ֆշ֏्փ֞֒ः 

֌्֡ֆշ֏्փ्֑֞֒ ֐्֛֗֐ ֭  

््֑֑֗֞֞र վ֊ः ը्֡֘֐धः֧ ֞֐չय֭֐ է֊֚֡֒तֆ ֿ ञ֞֊֞վय֊्֑ ֎֛֗ः ի֌֑֞֞ः ֚त्ֆ ֿ ֆ֧֙֡ ի֌֑֧֞֙֡ र्և֑֞֔ः ֚֗ोत֐ः ֿ ֑ֆः 
्֗र्֑֊֚֡֞֒ं ֆ्֞֐ֆ֭ ्և֞֊֞ֆ֭ ֌्֡ֆշ֞त֊ र््֑֞ֆ֧ ֿ 

֌्֡ֆշ֏्փ्֑֞֒ ्֗ू֌֭֐  

र्և֞֊֭֞֐ ը֑֔ः र्և֑֞֔ः ֿ र्և֑֧֞֔ ֚֗यत֑֗֙շ֞त֊ ֌्֡ֆշ֞त֊, ֌तरշ֞ः, ֚֞֐ռ֞֒֌र֞तօ ռ ्֚չ्֣᳭ֆ֧ ֿ վ֊֞ः  
्֗र्֑֊֚֡֞֒ं ֌्֡ֆշ֞त֊ ֌ւत्ֆ ֿ  

֌्֡ֆշ֏्փ्֑֞֒ ֔֞֏֞ः  र्և֑֞֔֞ֆ֭ է֊֧շर֑֫վ֊֞त֊ ֏֗त्ֆ ֿ ֛֐ज֊֞֊֞ं շ֣ֆर֊֭֞֐ է्֑֑֊֧֊  ֑֗ं ֆ֧֙֞ ं  ֌֡र֙֞օ֞ं֛֞֐
֚֞ष्֞շ֞֒ं շ֡֐यः ֿ कֈ֗ं չֆ֞ः էत֌ ֆ֧ ֔֫շत֛ֆշֆ֞य֒ः  է֛֫֒֞र֭֐ է्֞֐֊֭ र֧֑֒त्ֆ ֿ ֛֚र֗֙य֌֢֗यվ֞ֆ֞֊֞ं ֌֡र֙֞օ֭֞֐ էत֌ 
֌र֒ռ֑ः ֆ֧֙֞ं ֌्֡ֆշ֞֊֞ं ֧֐्֑֞֐֊  र֞त֡ं ֘त֑ֆ֧ ֿ 

֘֫։շ֑֞ े֛֑֚֫չः  

֘֫։շ֑֞֞य֑ իि्ֆ֒र्֑֑֑֞֊֑֞ ռ ս֞र֞ः ֎ᱟ्֑֢֐֌्֡ֆշ֞त֊ र֧ֆ֡ं ֊ ֚֐և֞यः  ֏֗त्ֆ ֿ ֆ्֧֑ः ս֞र्֧֑ः ֌्֡ֆշ֞त֊ रֈ֑֞ 
र्և֑֞֔֞ः ֆ֧֙֞ं ֛֐ֈ֌֡շ֞֒ं շ֡֗यत्ֆ ֿ  



सरुसर्वतिसभा-ििृीया- अनवुादरदीपः 

Vyoma Linguistics Labs 51                                                                              http://vyomalabs.com/ 

   

 

 

֌र֧֔ո֊֭֐ - ಪ್ರಲ ೇಖನ 

է्֑֚֞ः – ׄ - ߋߍ߃್߁ޜ - ೩ 

1. Write a letter to your uncle regarding your studies. 
 ಿಮಮ ಮಾವಿಗ  ಿಮಮ ಅ್ಾುಸದ ಬಗ ೆ ್್ರ ಬರ ಿಿ. 

 

                                   ्रः 
 ष֧֭֐֐                                                                                                 कֈ֊्֞շः ׂׅ-ׁׂׂׅ׃-׃  
 

 

֌्֢֑ः  ֞֐ֆ֡֔ः 
 ֿ շ֞֒֞ः्֐֊
է֛֐र  շ֡֘֔र ֿ ֆर֞त֌  ֏्֗ֆः  ֚֗े֝त֌ շ֡֘त֔֊ः թतֆ  ֏֑֞֗֞त֐ ֿ էर  ֐֐  է्֑֑֊ं ्֑֚շ֭ रռ֔तֆ ֿ ्֙֞֞֐त֚շ֌֒रष֞ 
र֞त֗֞֊֭ ֿ չ֡֒֗ः  ्֑֚շ֭  ֎֫։֑त्ֆ ֿ ֆ֧֙ ֭֐֊և्֞֐रև  ֧֗֐त֌  է֛֝े֙֗  ֭֊֐էत्  ं֐त֞ ֿ ֑և֞र֞֐֚ չयֈ֞֐ ं֞ य֘֊֧֊ 
֗֞थ֙շ֌֒रष֑֞֐त֌ իतं֐ ֍त֔ֆ֞ं֘ं  र््֑֧֞  թतֆ  ֐֐  ի्շց्֧ս֞  էत्ֆ ֿ ֚֗े् ֑ः  ्֐֊ ֐֐շ֞֒֞ःֿ  
 

                                                                                                                        ֏֗ֆ֭֞֐ է֊֡վः 
                                                                                                                               त֗र֐ः 
֚त֗։֧                                                                                                                                 
֒֞վ֧֘ः, 
त֗֊֫֎֊չ֭֒֐, 
त्֘֗֫֐չ – ׇ׆ׅ׈׈׆ 
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2.Write a letter to your brother urging him to study well. 

್ಮಮಿಗ  ಚ ನಾನಿ ಓದಬ ೋಕ ಂದು ್್ರ ಬರ ಿಿ. 

 

्रः 
 

ष֧֭֐֐         कֈ֊्֞շःׁׂׄ׃-׊-ׂ׃    

                                                                                       
तर֑ է֊֡վ   ֌֗֊, 
  ֿ ֐֞֒ ֐֞֒ ֐֞֒
էर շ֭֡֘֔֐ ֆर्֞ֆ֡  ֿ ֏֗֞֊֭ त֗िֈत֡֐֌֒रष֑֞֞ ं֚֗ो्շ֣ं्֧օं  र֞त֗֞֊֭   թतֆ   է्ֆվ֞य֔֞ֆ֭   ञ֞ֆ֗֞֊ ֿ֭ է֛ ं ֌्֚֒֐ֆ֭֫֙֐ 
է֊֡֏֢ֆ֗֞֊֭ ֿ तरर֧ էत֌ ֢֚तռֆ֗֞֊֭ ֿ  ֐֐  էत֏֊्ֈ֊֞त֊  ֿ त֌ֆ֒֬ էत֌ ը֘र֗֞यֈ ं֢֚तռֆ्֗ֆ֬ ֿ էर֧ թֆ֫֝त֌ ֌र्֒ं֐ շ्֣֗֞ 
्֑֚շ֭ ֌रւ्֗֞ ֚֗֞य֚֡ ֌֒रष֚֞֡ էर्֧օं र֞न֫ֆ֡ թतֆ ը֧֚֘֞ ֿ է֗շ֧֞֘ չ֣֛ ंरतֆ է्֑֭֗֐  ըչ्սֆ֡ ֿ ֏֞֗तռर֞तօ ը֊֑ֆ֡ ֿ 
թतֆ ֘׀ ֭֐ 

֏֗ֈरվः 
֑֬չर्रः 

֚त֗։֧    
֌֗֊ः, 
֚֬֒֏त֗य֞थևत֊֑֔ः 
त֊֞֐यօ֊չ֭֒֐ 

           ׂ׃ׇׅׄ׆ - र֢֚֨֐
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3.Write a letter to your friend inviting him during the holidays. 

ಿಮಮ ಿ್ರಿಗ  ರಜದಿು ಬರಬ ೋಕ ಂದು ್್ರ ಬರ ಿಿ. 

 

                                                       ्रः 
ष֧֭֐֐                                                                                                                     कֈ֊्֞շः ׁׁׁׂ׃-ׇ-׉ 

 

तर֑ त֐र ֒֞վ֧֘, 
֚र֧֐  ्֗ֈ֊֞त֊ ֿ 
էर ֚֗ं շ֡֘֔֐֐ ֿ ֭֐ է्֑֑֊ं ्֑֚շ֭ रռ֔तֆ ֿ ֗֞थ֙շ֌֒रष֞ः ֚֗े֝त֌ र्֞֒։֞ः ֿ ֚֗े է्֑֞֌շ֞ः ֌र्֒֘֐र֔֞ः ֚त्ֆ ֿ 
ս֞र֞ः էत֌ էर է֊֚֡֘֞֊तर֑֞ः ֚त्ֆ ֿ  ըչ֞त֧֚֞֐֐ त֗֒֞֐ः ը्֑֒ֆ֧ ֿ त֗֒֞֐कֈ֧֚֗֙֡ ֏֗֞֊֭ է्֞֐շं չ֣֛֞֐չ्սֆ֡ ֿ 
֌֢֗यत֊֑֫तվֆ֒र्֑֞ ը֗֞ ंչ֫շօयष֧रं रतֆ չ्ս֞֗ः ֿ չ֣֛ ֧֚֗े्֑ः ्֐֊ ֐֐շ֞֒֞֊ ֢֭֚ռ֑ֆ֡ ֿ 
                                                                                                                  

 ֏֗ֆः   त֐र֭֐ 

                                                                                                                           ֎֞֔շ֡֒֞֐ः  
 

֚त֗։֧ 
֒֞վ֧֘ः 
त֘֗֞तվ֊չ֭֒֐ 

त֎վ֞֌֡֒ः – ׁ׊׉׈ׇ׆ 
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4. Write a letter to your father describing your annual school celebrations. 

ಿಮಮ ಶಾಲ ಯ ವಾಿವಕ  ೋ್ಸವದ ವಷಯವಾಿ ್ಂದ ಗ  ್್ರ ಬರ ಿಿ. 

 

 

                                                                     ्रः 
ष֧֭֐֐                                                                                               कֈ֊्֞շः – ׁׂ-ׁׂ-׃ׁׂ׃ 

 

֌्֢֑֞ः त֌ֆ֒ः, 
 ֿ շ֞֒֞ः्֐֊
 

֌᳭֒ः ձ֗ է्֞֐շं त֗य֑֧֞֔ ֗֞थ֙շ्֛֚֚֫֗֫֒֞֐ः ्֚֚֡֌नः ֿ ֆत्֐न֧֗ շ֑֞ े է֛ ं  य्ֆः ը֚֭֐ ֿ է֏֢ֆ֌֢֗यः ը֚रֆ ֭
֗֞थ֙շ्֚֫֗ः ֿ ֚ंष֧֌ֆः ֆं्֚֗֡֐  ֗օय֑֞त֐ ֿ է्֞֐շं շष֞ ռֆ֡֙֡य ֗չे֙֡ त֗֏ि֞ ֿ ձշ्֑ ֗չय्֑ ս֞र֞ः त֊։य֊֞֊֞ं շ֡ցर֧֒֙֡ չ्֗֞ 
ը्֑֗շֆ֞֊֚֭֡֞֒֐ էनं, ֗र֭֐, ն֙։ं, ռ ֚र֧֐ ֈत्֗ֆःֿ तिֆर֑ः ֗չयः ֐ֈर֑ः ը֚रֆ֭ ֿ է्֞֐त֏ः ֚֐र֌֗थֆ֙֡ ्त֐շ֞օ֭֞֐ 
ը֧֚֗֞֙֡ त֊֒ष֒֎֞֔շ֞֊֞ ं  ֢֚ռर त֊थ֐ֆ֞, ֑֊֧ ֆ֧֙֞ ं त֘ष֞य्֗և֞ ֏֧֗ֆ ֭ ֿ ֆ֣ֆर֑֊֧ ֗չेօ ֣֗ष֞֒֫֌օं   շ֣ֆ֭֐ ֿ ձ֗ं तरत֏ः 
कֈ֚֗֨ः ֛֚֫֒֞֐ः ्֚֌नः վ֞ֆः ֿ է֊֧֊ ֧֚֗֞շ֑֞ेօ ֚֗े֙֞ं ս֞र֞օ֞ं  ֐֊त֚ कֈय֞֊्ֈ्֑  է֊֡֏֢तֆः վ֞ֆ֞ ֿ ֑कֈ ֚֗े 
त֗य֑֞֔֞ः ձ֗ं շ֡֗यत्ֆ  ֆथ֛ է्֞֐շं ֈ֧֘ ्֑ ֘रर֭֐ ձ֗  रչतֆः ֏֧֗ֆ֭ ֿ ֚֗े्֑ः ्֐֊ ֐֐շ֞֒֞֊֭ ֢֚ռ्֑ֆ֡ ֿ 
 

                       ֏֗ֈर֑ः ֌֡रः 
  ः֧֘֐֒                 

֚त֗։֧ 
շ्֣օ֢֐थֆः, 
 ,֭֐և֌֡֒֞֊֐֞֒
 ׃ׅׄ׈ׇ׆-֊֛֚֞
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5. Write a leave letter to your teacher for your birthday. 

   ಿಮಮ ಹುಟಟದ ಹಬಬದ ಿಿ್ಾ ಒಂದು ಿನ ರಜಕಾಕಿ ಿಮಮ ಶಾಲ ಯ ಅ್ಾು್ಕಿಗ  ್್ರ ಬರ ಿಿ. 

्रत֗य֞֗थ։֊र र֬ք֑֘֞֔֞֞ः ्֑֫֡֐֌्֑֑֞֞֞֊֞ं ֚तन։֬; र֫ք֑֘֞֔֞֞ः ֈ֘֐շ्֑֑֞֞ं ֌ւ֊֭ շ֡֒֞֐ः, ֚֞ֈ֒रօ֞֐֌֢֗यշं 
त֗ञ֞֌֑तֆ ֿ 

 

 ,ः է्֑֞֌շ֞ः्֑֞֞֐
वः ֐֐ վ्֐कֈ֚֗ः ֿ ֆतनत֐तं չ֣֛ ֧ շच֊ շ֑֞यर֐ः ्֑֧ठः֨ ֑֚֫֞֐तվֆः ֿ էֆः է֛ ं ֘֞֔֞ं र्֑֞չ्ֆ֡ं ֊֨֗ ֘न֫त֐ ֿ շ֣֌֑֞ 
֏्֗ֆः ձշं कֈ֊ं ֑֞֗ֆ ֭ं᳭֐ त֗֒֞ं֐ ्֑ս्ֆ֡ ֿ շ्֑֑֞֞ः रև्֑֞֞֐֌շ֞֊֞ं ֚ं्շ֣ֆ֌त्փֆ֞֊֞ं ֛֞֐ֈ֧֗ ֘֞तरօ֞ं ्֛ֆ्֞շ֊ं ֚ं֐टֆ 
ռ չ֣֛रֆ֗֞֊त्֐ ֿ 
 ֿ ֐֌֞ւ֞֊֭ ֚ᱡ्֚֡շ֧֞֘ ञ्֛֞֗֞ ं֌֞ւषटֆ ֚ं֌֢֒त्֑֑֞त ֭֊֞֊֞֐֌֞य ֧֑֐֚֐त֗֒֞ ֐֐
 

                                                                                                                    թतֆ ֏֗ֆ֞ं त֗։֧֑ः  
շ֡֒֞֐ः                                                                                                                  ֈ֘֐շ्֑֞त֗֏֞չः 

                                                                                                                ्֚֚֡֒֒֗ֆर र֬ք֘֞֔֞ 
                                                                                                                                ֎्֧չ֢֔र 

 ׁׂׄ׃/ׇ/׃ׂ
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